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DO CZYTELNIKA ۱ 


? DR Odaiec tóftówy CZytelnifu Dis 
Le ſputacia / ktora fie niedawnymi 
RE Ge Scsaly miedzy K. Marcinem Smi⸗ 
d gleckim Societatls TE S V, & ۸ 
ußem Ulmiſtrem Nowokrzezenſkim / © 


ni 
przed wiecznym Boſtwie Cchryſtuſa Jezuſa 
Pana y BOgaͤ naͤßego / w Nowogrodku tos 
czyta: Aby iakom ia (am / ze wßyſtkimi pra⸗ 
wo wierny mi fłuchnióc / po ieche y pozytek 
nie wymownyz niey odnioſt: y Ciebie tez / kto⸗ 
tys tám obecny byẽ nie mogt / czytaͤniem iey / 
teyze pociechy y po3yttu vcʒeſnikiem ve3ynit, 
ect w pra wddie / z raͤzu nic fie o tym nie my⸗ 
slito / aby bylá Drukiem na świat ۵ 
milé, Lecz barzo wiele ludzi zacnych pro⸗ 
Sby wsilne / aby iey opiſaͤnie mieć mogli / ( tto» 
tym za daniu trudno bylo inaͤczey dosẽ ۸ 
nić) do tego mie naprzod wzbudz iy. Do 
Gego potym prsyftepily nie wſtydliwe poz 
ch walki / aduerſarzow / ktorzy w oczy y na 
placu nic nie wygrawßy / przedsie miedz y 
ſwymi / po Esciech fobie obyezaͤiem ſwoim wy⸗ 
gran prʒzypiſuia: ć czego prawoś iaſna nie 
moge /ſalßem podpier ais. BA czym nie mó? 


r 


*+ 


D Ze, 


tem fiesátrsymóc żebym fiezdcjeść Chry⸗ 


ET te 


ſtuſa Boga mego nie viat/y prawdy tey / kto⸗ 
ra na ten czas w iednym Mies eie pobo ana 
byte / tym iaſniey by mogło bye y wßyſtkiemu 
swiótu nie wyſta wil. Do czego dopomoglo 
mi wierne / ez yre / a niemal do flows doſta⸗ 
teczne; à co wietßa / z piſmem przeciwney 
ſtrony zniesione / tey Difputaciey opiſanie: tal 
ze to moge smiele twierds ic / i pokaͤz ac nie bes 
da mogli aduerſarze / Zeby co tako wego opus 
corto bylo / coby ich rzeczy ſtuz ye moglo. 
Starat Ge bowiem (am &. Smiglecki pilnie 
o to /zeby opiſaͤnie tey Diſputaͤciey / y wierne 
waz ne bylo / aby mu ſtußnie zaden ość w 
S ymprzygany / albo wiary vise nie mogł. 
Dla czego zaͤraz po Diſputaciey / vpominal fie/ 
aby wedle con diciy obu ſtron piſanie zniesio⸗ 
ne bylo: Co aduerſarze iako ochotnie obiecali / 
tak y ochotnie nie ſpetnili. Potym zaͤsie Li 
cyniußs ſaͤmego / aͤcz 5 trudnoscis/ aby ſwoy 
ſcript 3 naßym pofpolu cz ytat /pꝛʒy wied iono 
Na co 3 prʒodkn ocis gaiac fie odpowieds iat: 
że pry dadnego ſtaͤteoznego y doſtatecznego 
ſeriptu nie mamy / a kazdy krory piſat / {wore 
zſoba piſania mätch: wßakze potym pokazal 
y. yczyt / co (am dla siebie 3 ee 
Era pifat... 


Diet, W kterx ſeript werzrzawßy / cz bar, 
305 ſtrony naßey niedoſtateczny:? (boczym 
mu nabát$iey dogrze wand / to led wie do⸗ 
tkus wßy przeminat / d drugich rzeczy nie w⸗ 
ſpomionat) 3 niego doſtatecznie fie wyieło/ 

coby rzeczy tego pomocne być mogto / aby nie 
miał m Gym fie na nas VfEdtzać, | Ja 
tatę teoy pilno seis / Czytelniku mity/obacsyé 
moseß / iaks wiare y wage mies ma naͤße to 


` tey Diſputsciey opiſanie. 


A zebys ießcze wiedzial / iakimi Btutómi 4 
omyinymi forteldint w Dyſputaciey zaͤcho⸗ 
dsa aby y Buch deg proſtego omamili / y Diz 
ſputarowi nie oſtroznemij ec zatrudnieli / 
۲۲۵۲۲۵6 pokase. Napꝛʒzod/ta ich ſtuka ieſt na 
przednieyßa: nigdy na Argument directe nie 
o0powieożleć / ale da wßy mu pofoy /dlugim 
mo wienim / y pifmá pꝛzy wodzenim co inßego 
bokdzowac/ o czym ſporu ani wzmiankt nie 
maß w polosonym Argumeneie. Jako kiedy 
uu pokazeß piſmo / ktore ias nie Chryſtuſo wi 
Boſtwo przypiſnie: Cos on na to; Nie możę 
to być ; Jeden pu Bog: Chryſtus ieſt 4 
wiet, Widziß iako nie do rzeczy mowi. Bo 


Pto kiedy z naßych twitvefit to/ aby Bog ie⸗ 
den nie byt: albo CHryſtus nie byl Kë 
و‎ Gg : iem? 


c e T PZ 


Siem? Kasse 6 00 
Bogiem nie tefl. Gdzie to ۵۵ ? Ali on 
zuowu: 6 Bog ieden ieſt / e Chry⸗ 
Bus cilowiet ieſt. Ale y my tego nie przemy : 
Ale przytym czytamy n pijano/ Że Chryſtus 
ieſt też Bogiem ۷ iedynym. Tymze też 
ſpoſobem / kiedy im przynaglamy: Naprze⸗/ 
dnieyßy wiary (wey ſundaͤment aby w pifmie 
pokazaͤli: to ieſt / ze (am 6 Bogiem. Ali 
on zaͤraz do wodzie bedzie / o czym nikt nie 
wo tpi / ze Ociec teft Bogiem iedynym: a o 
tym / zeby (am Oeiee był Bogiem / y liter ki 5 pia 
(má przy wie sc nie mogó. Lecz inßa ieſt / ſam 
‘Déiec teft Bogiem / a inßa / Pciec ieſt onym ſa⸗ 
mym Bogiem. A prsedsie v nich ßezyre pir 
juo. ` Druga Grubs ۵ e’ 
JAieoy im iaſne pifims pokazeß / na ktore od⸗ 
po wiedziec nie mogé: to {Fors do drugiego 
piſma / wktorych fie takie flows naͤyduis / 
géie ۵ 3۲۱۱۶ one ſto wa ſo rzeczonej 
inacz ey fie ۲65 muß. A v nich wßy⸗ 
fito musi fie iednaͤko rozumiec. Jako na pay» 
Hao. Kilka razy piſmo zo wie czto wieka Om- 
nis creatura. Skad oni zeby Chryſtuſo wi 3 
Pawiem nie pꝛzyznali ſtworzenia wßech rze⸗ 
czy / tak mieyſce Pawla s. Primogenitus omnis 


creatures 


steaturit; quoniam in ‘plo condita funtyniuerfy 


człowietu wykladais / pꝛzez wßyſtko ſtwo⸗‏ هو 


rzenie luds ie rozunnieis e: na przeciw iaſnemu 
piſmu/ktore zaͤraz przyośle, Et in colis, & in 
piſmo przez piſmo wyklaͤdac: by y tysiac raz 
watt fie piſmu dziat / nic to: inacʒeyby Mi⸗ 
Hirem Nowokrzezenſtim bye nie mogł, 

Te ich Got / goy naßy Catholicy odkry⸗ 
Wid / a Argumentu im wypadaẽ nie dopu⸗ 
Beäa / sámileseé muß / albo fie proteſtuis ze 
ich täpaczkamt pooch wytae ches. Y dla tego 
czeſtego pytania /iako pewnego ſwego vpáou 


YA. 
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w popieraniu bledo wſwoich; czego ffe wia 


mee Diſputaciey wiecey doczytaß. Drzy tey 
Diſputaciey bylo ludzi zacnych (cani wßela⸗ 
kiego / y tożnych religiy baͤrzo wiele / ktorzy 
iakom po wiedziat / 3 wielks pocieche foots 
ſtuchali / y pohanbienia nieprʒ yaciol imienia 


Chryſtuſo wego s wiadk ami byli: Za co też y 


P. Reg iaͤmnie ch wale da wali / y ۸ 
no wi za praca 3 wielkim blogofla wien ſtwem 
dsieko wall. Ale oſobliwie co do naßey ۸ 
tóciey naleʒy: Jeꝰ M. Pan Jan Pac Ciwon 
Wilenſki / 3 Je M. Panem Andrzeiem Sa^ 
wiße / z naß ey ſtrony moderatorami obrani 
byli. A z ich ſtrony Je M. Pan ۸ Sitio 
tiewicz Maͤrßalek No wogrodski 3 ۲ 
Moklokiem / take moderator o wie wyſaͤdzeni 
byli. A tak zamykais e rzecz /proße Gre abys 
te ptacé mote za wdzieczne przył : A 
Pana Boga prosit/aby tym ۲ 
bos wiecenie / A Kosciolo wi ſwemu/ yx 
tym ktorzy widm ola h wały iego 
pracuis / dal siłe y pormtosecnie/ 
napogꝛomienie wed nież 
pisyractol imienia iego 
świetegó+ ` 


0 P A. 4. ANTE 


(15۳۷ ۸ EN 
uir NOWOGRODZKIEY; 


dod mial X. Marein Smiglecki SOCIETATIS 
drsvsfanem £ Liciniußem / Miniſtrem 
N o wokrzezenſtim / dnia 
24 Y 25 lanuarij 
IS 9 4. 


BATA PIERWSZEGO: 


Sia dz Marcin tak bifputdeia 
RS as iat. die nam [por tset 
bs ^ ánovete/o piscomiecinym Boſtwie 
vie Bojęgo/ Córyftuju IEzuſa, : 
tego panowie: abuer[arse nie przy 
wara ms dowodstenry/ że nie 
ieſt cylko clowiek tem / ale y Bogiem 


dw wiec nym, Frory ſtworzyl vof y ſtko/y dla nas sftat 


fie czjywiekiem. Naͤ co ten pier wßy Argument klade⸗ 


 ARGVMENT PIER WSZY, ^ 


Ten ktory miel być poſtany nas wiat na 
P RE luds t / ieſt Bog przedwieczny. Ale 
be yfius ieſt poſtany na świśtnó odkupie⸗ 
nie ludzi. To tedy Chryſtuns ieſt Bog przeb, 


wieczu y. 


T Minifter, ` 


wee OS de E E "Ss 


"Za‏ مه 


© 


potówie że Bog Jehówó mlal być poffóny./ je mial 
! : prsyse 


4 j 


MINISTER. Fliechóiat 5 rau odpowiabóć na ten 


Argumenc/domagóiac fie pierveey mowić oDogu Gy 


cu: wfatże36 vznaniem pandm moder atorow / przyial 


Argument / y powrorzywßy / ]منم‎ aby mu go dowo⸗ 
dz ono. | E 
X. MARCIN. Probowat ciytéiac fimo ۵ 


vostfu£, Zach. cap. 2. piſte rymu (lows: Co mowt Bog 
Jeho wah zaſtepo w. Po ch wale poſtat mie 
do narodow / ktore was zlupity. Kto bo⸗ 


wiem dotknie fie was / dotyka fie zrzenice oka 


moiego. Abo wiem oto ia wznoße reke ۰ 
nad nimi / y beds lupem tym ktorzy im ſtuzy⸗ 
li/y poʒnacie e Jeho wa za ſtepow poſtat mie 
Weel fie corko Syon: abo wiem oto ia pꝛzy⸗ 
chodze / y beoe mießkal w posrzodku eiebie / 


mo wi Jeho wa. ( X dãie tego znać kiedy fiero 6 


miato.) y przyłócjś fie wiele narodo w do Je⸗ 
ho wy Pana won dien / y beds mi ludem/ y 
beoe mießkat w posrzodků ciebte / y bedzieß 
wied ieẽ / 3e Bog Jeho wa zaſtepow ۰ 


mie do ciebie ꝛc. ( przeglada ac duchem Pr. ros 


ckim Boga nã ávoiát 5 niebósfiepwiacego mowi. Hie 
chayse milczy wßelkie Gala prʒ ed oblicinoz 
Siw Jehowy: abo wiem powfłał 3 PY ۶ ۰ 


ſwego s wietego. z rech Rim Prorochih/ióśnie fie 


ganſtwo do giebie przylacz ye. Co wf yſtko wypeluilo fin 
T Cbryftuóie Maſſyaßu naß ym. Oreos Chryſtus Meſ⸗ 
Haß teft on Hoon Jehowa krory miaf przy $6. 
MINIS Nie maß tu o tym żeby fie Bog ۵6 
wiekiem. Druga / w tych fiowiech left Hebraiſmis, 
tato و‎ ene, 3, Reg. lo, Vmart Dawid y pogrzebiony ieſt 
messe Daroldowym. Porrzebie e te flowa / Jeho⸗ 
wá pofłaf mie nie do Boga/ ale do Drorofá mala byé 
Sta gait? Jótoby reff Prerok: potym posraéte Zem 
1116 od siebie przyficdf/ńle mie Jehowa b'peflat/ kiedy 
Ne mnegte narody do mnie 58romábsát beda, ۴ 
Ar gu ment wóf vpadw. ms 
T. MAR. “Tha pierwfia cześć t woiey odpówiebji/tót 
dumentuie. Dowiadaf Ze tu nie maf aby fie Bóg miat 
اب‎ 21 iw pokaͤzuie Ze teft/bo tu da chary⸗ 
aß mowiac ge Bóg Jehowa miat przyśćnó bwiat / mo⸗ 
Wl o przyśćju Meſſyaßowym na swiat. Ale przysbie 
feffy af ovoé né świót miáto być w ćtele. Otos tu mos 
Wi Zacharyaß o przyśćiu Dana w Giele, 36 Meſſyaß 
miaf przyść w ćiele / dowodze tegoz Jang ۰ 
1۱۰ Wßelki duch ktory wyznawa że Jezus Chryſtus 
w Giele przyßedtz Bows ieſt Ce 
MINIS. MC bocias Jehowah mowi prztyde/ nie idzie za 
dym zeby mudtat w Gtelgprzyść.  Boczeftofroć mowi. 
A Bóg ludztim obyczólem/ prziyde/ 3sftapmsy/iáfo. 
^n IL A Dawid s. czefto mowi / przyidz Danie. dto 
maß przychodzi Pan Bog nie oſtawaiac fie cjᷣlowiektem 
© MA R.  Tüciftnam gadka iefli Bog możeprzyść 


na świąt 6 : ale teflt to przyśćie Boże oktorym 
TU Sacharyaß motor bylo woiele. Ja zeznawam fe Bog. 


oe زود‎ maitym obyciótem na świót przychodźić / y 
3 : A A moe 


Przysé na kwiat / « mief fá6 w po dr zo bh nas / y ۶ 
9 


moie przyść w Giele/może rei przyść bexéiatá. Ale tego 


X, MAR. 


sf oss vtm . idi rcs 


bo obse że tu na tym mieyſcu proro£ mowio przyśćiiw 
Boga w Gtele. Do mowi o przyśćiu Bova ۰ 
Ale przyśćietriefjyafió miófo być w Giele, Otóż tu Dros 


rot nie o inf ym przyśćiu mowi / icono o przyśćiu 6 


w ciele. 

MINIS. Czeſto powt arzaͤtac co y pier wey / $e Bag 
może przyść na Swi at bes Cité: ¶ o co gadka nie byta a 
nie odpowiãdaiac na Argument / 4 drugicy od⸗ 
powiedzi / zeznawaiac ze to mieyſce o prʒys eiu ۵۶2 
ßowym ma być rozumtane. Leck że Dén y Meſſyaß 
ieſt 6 idz te za tym / ze Meſſyaß prʒyßedt w 
Ziele / tedy y Bog przyßedl 6 7 
X. AA K. Seznawaß ictu mowidrorok o Meſſyaßu 


ale tu nie mia nuie nikogo inßego iebno Bog / otoz mowi. 


o Bogu Meſſyaßu pofłónym na swat. temu dai: 
znót Bogã ktoͤry miał przyść / ze fig narody wßyſtkie 
do niego. prsyfaciyé méig, Alle ten zna teſt وم‎ 
Meſſyaßow. tos ten Bóg ʒ aſtepow / o ktorym Zacha⸗ 
ryaß movoideft Neſſyaß. A cat nie ieſt tu rozna rꝛecz 
Hoey Meſſyaß. Naoſtatek / Dag poflany ۸ 
icono Meſſyaß : Ale tu Zachar yaß mowi o Bogu pofla⸗ 
nym. Otos Meſſyaß y Dog tu v Provoke 100114 rzecz 


ieſt. Bo tak ۵9۵۲۱۳۲۵۲۵۰ To mo wi Bog Safes. 
pow. Do ch wale poſtal mie do narodo w ꝛc. 


y positag ze Bog zaſtepow poſtal mie. 


MINIS. Teftows. Po ch wale poſtat mie do 


narodow / nie moga być przyſtoſowane Bogu/Ecory 
nie możejbyć poflany / áiby mus tal zwierzchność nad 
fobs mieć kroreyby byt poſtußen. 


AN. Ale tu nópifano. 522569 "febowá salepow 


/ 
D 


SH 


3 
d Moga Jehowyzaſtepow icft poftány/to ieft Chryſtus 


Bog zaſtepow / od Oyes Boga zaſtepow. ES 
MINIS, Cobyć niemoże. Bo piſmo piſmem ma by 
wyko zone. A iz pifmo mowi / ze ieden ieſt Jehowa⸗ tedy 
ten wyklad wóf ftat nie może / boby tak byli divé Jeho⸗ 
wowie / ieden poſytaiacy / á drugi pofłany. Albo tefli 
WA teft. ieden Febowa z Oycem/ kogos cen Bog 
9 ba * ł 3 
9 55 AR. Ale cõ mi po tych raͤcyach / ty rãc ya mi do⸗ 
wodziß / ze to byé nie moe a piſmo mowi ze tak ieſt. A 
TG twe rócyć nie [a prscétvo mnie / ale przebiw piſmu⸗ 
bo w piſmie trzy róży nópił ano ieſt/e Bo 5 zaſtepow teft 
Poftány ob Sofê zafłepow. A tefliż to piſmo mowi/te⸗ 
yé to być może, A cemu rócywtwoić nie waży/ bo iz 
Koen feft Bog Jebowó / nie idzie za tym eby ©órec y 
Syn twa Bogowie bylt/óleróczey ze Gbiec y Zyn / po⸗ 
ſykaiacy 9 poflany ieſt jeden 7 różni tylE$ w 
perſonach. f : 
MINIS ۱9201 0۵۵۵۱0۵۱۵۰ Bo tu nie iednabie 
ecg Prorok mowi / le iedne Boke lows / iáto ch. 
Prziyde. Beds mi ludem. Drugie zas fivoie/iéto 
9. Iz Jehowaͤ zaſtepow poftal mie. To tef 
Mnie Proroka. „ tdi 
€. MAR.  rsyoátef do piſm / bo nie mowi piſmo: 
Mute Prorola poſtat / ale mowi Jehowã z aſtepow/ że 
mig Jehowã poſtal. A przypatrzmy fie v rozbierz my ka⸗ 
de ſtowko. Tk mowizówóryaf. To mo wi Bog 
zaſtepo w (to nte DroroE) Cos mowi ten Bog zaͤſte⸗ 
pow pewnie 3e to co idʒie Po ch wale poftal mie do 
narodo w. 
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$tatótogns Private ſwego peftánia y przy sia snat 
beds pyzylaczone dnia onego mnogie May , 
ody. Co fie nie oſtao/iedno 36 ctáfu t1 Jeſſy aße 7/۴۵۵ fh 
ie wopyfitie narody narorobity do Chr yſtuſa. toi 
MINIs, | fefto ۱ de ti ſtowã o pproroku nie ftu 
o Dap méig byb rozumiane / a na dowoͤd nie itte od po na 
wiadat. Co X. Marein wid zac przynaglal mimos M: 
MINCE : A právebá 06 ۸ P. Miiniſtrze/bo co Dro, Ste 
‘Toe mori To mówi Sogseffepow. Cy wit; "s 
daß ze to nie mowi Bog z aſtepow / ale Droro£ o fobie/ » 
przećlwto pifnni : komut tu wierzyć /tobieczypifiny < To 
MINTS. dSoporeicosíat: Lite cidings bo ro Proved E 
mowi o fobie, Po chwale poſtal mie do pogan. 0 
Cá reſponſya wh yſtkim fie nie pooobátá/á zwkaßcza Pa, X 
nom moder acorom/y pꝛzebiwko niey Sta mowili/poka⸗ Tre 
żułac Ze Zacharyaß nie bei do pogan peffanyſale vo Se 9 N 
doſtwie mießkal. A przeto cé ftows Po ch wale poſtat ۵ 
mie do pogan flużyć Zachary aßowi nie Moga / ako GE 
y né Prove zé tym ioa Abo wiem Eto fie botfnie E 
was dotyka fie frzenice oka moiego. Abo, 
wiem podnoße reke moie na nie. Baß Prorog Die 
potlumil narody reve ſwoia? X zaraʒ przydſ ie N poż ار‎ 
Zoe że Bog Jehowa zaſtepow poftal mie. po 
di tenże fie potym obiecuſe przyść Ecory przeocym pos ` "án 
wiedział fie być peflánym. Amdoftótek Prorof przez M; 7 
Sladaiac duchem Proroctim brzyśćie Bożena 601۵ cag teg ۱ 
mowi. Niech milczy wßelkie cialo przed obli⸗ ty 
Suoscis Bogs Jebowy / abo wiem po wſtak x; 
ií V ` Bprzybyctw © 


YA 


S ۳۲۵۳۲۲۲۴۵ ſwego s wietego. 
CN C. Rzekiyaz af pij ۵۵۲۵۲۵۴ do nas nte psy» 
Fly; Etore nam przyśćie tYyeffs af opowiábáia. (opos 
wiedziano mu: prsyfiis.. Ale on fam oſdba ſwa poſel⸗ 


wa do pogan nie ſprawowal Toëtedy nie o nim to 


na piſano ge byl poſtany do pogan 


JINTS. Ppiſmo mo wi tede ieſt Jehowã/ á jeden dd 
Stebte nie moie być poſtany. A tefl ieden ieſt pofióny: 


Dog / a drugi poftat/to fa dwa Bogowie. 


"MAR. To piſmo nam przećlwne nie ieſt / bos nie 
śp mie płynie żeby Hog nie mögt być pofłóny ob Boga/ 
ale raczey to piynie/że Bog polytátacy y Bog poſta ny/ 


Vonym.icft w naturzeſeylko rozny w ofybóch. . 
“MINIS. Bez piſma to ieft/ gożie to nãpiſano we 


e FAwdziwym ciforotePicm. Tak y ofoby Boſkie Okiec 
ne 


n teft Prawdsiwym Bogiem. Fa tym tedy idzie / e 
Eo Elec y Syn fà rosnt w perfonuch / tak też iedna 
nelle na od drugiey poſtana być moze / nie Ożtelac fie w 
Curse, 
i: ‘Nis, Nie ie ſt tio dobra Confequentia Jaz Oycem: 
ne ieſtem. Trzeyſa c. Przeto ieden w ۵ l/ w 
Szy perſony. ین‎ Eer Si 
* 44.4 K. Baͤrzo dobra conlequentia, iak oby fie to pos. 
. kaz ab 
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"Hasa mogto gdyby prsyfifo té mieyſca rozbieróć / ale 
przy tym ſamym ftoiac/ o krorym teraz many sadly] 
tóż z niego pokazule. Bo is tu leſt Bog poftany ۲ po⸗ 
fyisiacy/cedy fa rozne perſong / poflanego y 2 
go. A is tak pofłany iato y pofytaracy teft nazwany oz 
giem Jehowa / l Bóg Jehowã teber ieſt / cedy y Poſta⸗ 
ny و‎ poſylalacy teden Bog ieſt. Len Bog poflany nie 
ieſt infly jedno Meſſyaß 1۵۲۵ y ſamo imiesnát date / ho 
Meſſyaß poſtanego znaczy / yz tego mieyſca fte pokézu⸗ 
ie. Bo ten Bog Jehoros / tory mo wi ze poſtany ieſt / 
mowi adie prziy de / 4 bete mieß kat wyposrzodku ble bie 
Syon / y znäkiem wlaſnym Meſſyaßa fie pieczetuie 7 €» 
iet nawrocen im narobóro do Moga Jcho oy. Discs 
mMeſſyaß ift on Bóg Jehowa Prory ieſt 


ia ko piſino mowi/ przeto tuktory v Za char yaßa mówi 


ioseisc: Odlec moy ktory w miebie ieſt. A em 


"oed 


9 
ślę (ES و‎ tu mowi Zaͤchäryaß / o DB 0 Jehowie 


Pee E zeflanym y przycherzacym / Ze do ngo wiele naro⸗ 
29۶ dow przylaczone beda. Cen tedy Bog prsycboosacy/nie 
e, deft Bog Weiee/ale Bóg NHeſſyaß prawoziwy ehr yſtus 
Se “Jesus : w Ecorym ſamym ſie to ſpelnito/ Eiady ۸ 
fa dy wßyſtkie do niego prztaczyły / y oſtaly fis ludem ie⸗ 
Uns go co ieft ludem Chrzeselanſkim. Anasoſtatek piſmo 
: D ; pelns teqo/ Że nie Wetec: prʒzyßedl na oroig r / ale Syna 


ieſt / boffat. loan. lo ktorego ۵ poświecić / y poflat né 
De $iwiát. Galat. d. Poſtal Bog Syna AN % 
ua — Dotaifetymnie aby iedno mieyjce w piſmie b. ۸ 
ده‎ éiec przyßedt na świac / iaͤko ia pokaͤzuie $e nie 6 
: prsyfiedt ale po fal Zyna. و‎ 
fro MINIS, Bog byt w Chryſtuſie s wiat ſobie 
GI | iednaig c 16. 2. Core 8. oie tei Bóg Obiec prʒy⸗ 


e chodzié/ m niebie zoſt a toßy/ iako v Jana mam. A do 
a ui niegs proiydziemy. At ym ſpoſobem mosey tas y przy⸗ 
O vo chodśić Got 55 Zi 9258 
Ino X. M AR Pie pokazuieß nic z tego mieyſca / bo má 


tym mieyjcu nie mowi pawel s. 235 Obiec prs yfieot na 
b $wiát/.coá ty miat.potózóć : ale mowi zgoła Dog bet 
Him ` "w Cbryfiuśie. | A w piſmie s przez Boga nie rozumie fie 
و‎ tylko Bóiec/aley Syn. Nom ꝙ Btory ieft Bóg nad wfiys 
bie fito blogoſta wiony na wieki. Ntym obyczóiem piſmo 
Beg ` Pre piſmo wyktadatac/ Bóg byt w Cbryftufie / bo 
Sos Chryſtus ieſt Bog nad wßyſtkie błogoftawiony.A chee⸗ 
stefe hli ۱ ſtoͤwkiem / Bog bet w Chryſtuſie / Hy j Rat ikos 


Hebe 


„ Albo tato Päwel 6.: mow: Ce 3. Soma ` Zeg 
go⸗ Jana 6. przywodzuß / nicki ponigerto nie ieſt / bo cam 
be Jan 6, moreno przyśćiu przez la ſke⸗ przez Ktora ſebiec y 
Tos dyn przychodza do duß: miluiacych Boga. Ale v 
Sacharyaſßa mows, left o SE BOga i t2 

zw ۱ dla 


Co nic inßego nie ieft icono że fam Bóg miat - 
przyść oſoba ſwoia na świńt, Coteficie ſtad podpie⸗ 


Byc 
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dla odkuplenia y sbawienia 091 Pokadiety ocoia" 


kiebie tuż nie ras pyram / gosie to naͤpiſano aby Bog 
Obiec miał pr3y46 na óvotát ng odkupie nie ludzi. Czego 
że ty nie dok azeß⸗ mdy dowód pozwoliẽ muśif /ie ten 
Dog ktoͤry mial przyść na świat ieſt Chryſtus. ۱ 
MINIS. 2۵1۵606 nic przyßedl do snaiomoset ۵ 
ich. Bo przedtym do iednego tylko jsráclá przycho⸗ 
dil / a potym do wßyſtkich narodów w Diet: vau. 
Przedt ym tylko Notus in Ludea Deus. Pal. 76. 2 w<bryfiue. 
fic. populus qui jedit in tenebris vidit lucem mag nam. 
X. UA 


IR. A katze to pobásuiefi ze Cciec miał przyść ` 
na wise? gd ies tu o tym w piſmie aby ۰ Azaß 


tu mówi Za char. o przyśćiu Bogã do znóiomośći ludzi: 


5 nieróczey o przyśćm Boga na õwiad ab mieß kal mies 


dz y ludzmi / y aby narody mfsfttié do niego fie przyla⸗ 
eisty 


ram/że mowi Bog / nie do ۵۵ de ce rfi روت‎ 


weſel fie corks Syon / ze oto przychodde x 
bede mießkal wposrzodku ciebie mo wi Bog 


Jeho ws. Widzißse fe eu mowi o przyśćiu DONG 
Meſſyaßa na s wiãt do Iydow /a nie o przy eiu Hyca do 


snatomoséi narodów ialo ty mówifi/à piſmaͤ e tym nie 


pokäzuieß. 


MINIS. Wäduie fie corks ۳ dlatego / etes 


do inß ych narodoͤw przyßedl Pan Böỹg. 


x. MAR. Na moy dowód nic nie odpowiadaß / a co 1 
mowiß o corce Syon to ieſt przez iw pilin / gdyz fie ona 
raduie /e do niey / a nie do innych narodow prz yo y w 


pośrzodtuiey mießkas mial. Baduy fie corko Seon 


oto przychodze 4 beds mieß kal w podrzodku Ciebie eof: 
two odpowieds o lemi. Po niewaß tedy przedtym 


ve 


ir 


był Bog wo Syonte przez $tátomoso y laſke! edo teraz 


obieciiie fle przyść. oſdbliwßym obyczatem / to leſt ere 


(na y obecnóśćia ſwoig. Bo y dla tetto mowi. Po⸗ 


wſtal 5 przybytku ſwego s wietego / oóiacznóć 


ze per ſona ſwa powſtatacʒ przybycku ſtoego niebieſkie⸗ 
go slapd mó świat. : T 
MINES. Hie tylko tego nie mäß żeby Bog vo ۵ 
miaf przyść/ ale ꝙ o perſonie Bożey gożie vo pifime czyz 
taf. be. 
repe “Perfor mie yrʒyʒnã waͤb ieſt prseciw piſmu. 
Az as nie c yt al v Pawlã 5. Ze Chr yſtus ieſt 4۸ 


rakter / Hypoſtaſis Patris. Hebr. I. 2 Hy pch l i co 


ieft inßego iedno perforé 25 tego mieyſca Za charya⸗ 


owego mem pokaz al ze Bog perſona [voa ۱۱۱۱ 6 


Do Fredy Eto mowi / ia prʒiyde do Eogo/rosumic fie ze 
oba ſwoia prziydzie. Ale tu Bog mówi 1a pꝛziyde⸗ y 


bede mieß kal powftáiacs przybyciu ſwego Świetego. 
To cedy Bog w perſonie ſwey przyßedt 


MINIS. Utoucsytem fie tego w ptolech/ ze infa rzecz: 


"dto Typostafes, d inßa y phiflame uin, d täk Ho hib leſis 
nie ieſt perſona : E temu w ae inſkiey vulgabie wylozo⸗ 
o Subjtantia, a Subfianria nie ieft perfowó/ bobyśćie ۶ 
Heli pożwolić natus de füb/dantia Patris, to left de peyſona pa- 


Kä A nãoſtatek voz yeie być trzy perſony a iedne yo 
Lm. , ۰ 

X. u AR Musi bys że fie P. Miniſter śle vel yl ۸ 
gorzey Theologiey / bo Hypóżysy مس زور‎ eonaż r3ec$ 
j 3hácia/to teft perfonam, iażobymanógi z wielu Breckich 


dun torow dowiese/ a że w Labinſkiey vulgaćie prsctoz 


392۵ ſublantia nie perfona, dobrze to: bo Jub/antia nietylko 


Seeing może K/ań le y Hyphigin Gdyż v 2 


kowieſt lubitantia prima, y jecunda, y tak mowimy naa; e 


2 Jubidantia 


12. 
aer Patri, Eo ieſt d'uieo, mowimy też że teft He urg 
ſabſtantiæ Patra to teft perfone Patris, bo iátomrsetf orm 11 
و‎ perfóne (6 0۰ و‎ 
jeſlis v naf ych Theologow nie czyrał/mie dotw / bos ic. 
iato widse ant vo ref nigdy nie mial EGRE 
MINIS: 5 nowu domagal fiesby »pifma potasano / 
gośie Bog w ofobiefiocy przyść tiat. tę 
X. MA R Fuser iako widze n6 pierwfy dowód moy 
s Fächär aß odpowiedsi nie doſtaie: Pokazalemei 
ze Bog Jehowa miat bye poftany Do narodow. ve Bog 
cho wa miaf przyść 9 mießkae w posrsobEu ludzi. Ze 
bóg Jehowa miał powfłóć 5 przybyctu ſwego ۸ 
go/y sfrapiena Swise, Skad y 0 ۸ NEE 
0009 ۱064 Bit. E e 
ze tedy nã tobiesadney ۵۵۵ frscteIiiég wey móé - 
nie moge / jete to vof yſtkim fiud^aciom dávono ieft / do 
drugtegs mie yſca piſma za gadanim Ich MN Panow mo⸗ 
deratorow poſtepuie / vo Ecorym fie tor pokazuie "mie 
36 Bog nie ۸ ie dno perſona ſwa miaf przy de na 
twiãt · ere 1۵ 
©. DRVYGIIARGVMENT,. 


X M A. 1۲۵9۵۱6107۰35 ` Sam Bog piziyż” 
sie y zbówi was. ۰ Z regoredy mie ſea esf dowo⸗ 

pue, Riedy Eto jam vrzychodst/ oſoba five przychodzi · 

Ale piſmo mowi Sam Bog prziyośie.y bawi 
was. Co teby 256g woſobie ſwey miat Przyść na 
dria. A is to Iſalaß mowi o Cbryftusic/ ióto ſam 
Pan chryſtus wyklada vtMärthenfa u Tedy za tym 
idle / ze Chryſtus ieſt onym ſamym Bogiem Praelſtim / 


krory prʒyßedt na ómiáe yz bawit nas. io 
„ | Miniſter. 
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MINIS. Nie mäß tego w piſmie/ żeby Bog weg 
przyść ofoba frog. Abowiem Bog yo Chryſtusie prʒy⸗ 
Pedt/a nie oſo ba da IO EET LAE, 
HAN, Qufitemétpolásutes 1 / je fam Bóg, 
۳۳۵996 miat/ ale gdy ſam prz ychod n oſdba ſwa przycho⸗ 
dri. Oro iednã do rzecz ieſt / fam Bog prziydzie y oſoba 
ſwa prziydzie. Jako camer na przyktad. Riedy Pro 
mowi / fam Krol przyiech al do Nowogrodka/ nie moie 
być rozumiano ic kogo infiego poſtal/ale ze wlaſna fing. 
oſoba przybyt do Nowogrodkaͤ. ACA twos OdOPOWIEDŹ 
Ze Bog w LHryftufie pꝛzyßedt na s wiat / gdz ie napiſanas 
MINIS (۵0۵ Lute maß zadnego porownanta 
ibis Bogiem/ état wzęledem czfowiefśnte moie niec: 
[am przychodzib aby przyßedl oſoba/ aͤle nie tak fie ma 
3 firony Bogã / ktory 101 wfechinocnyin/ przeto moe 
Przychodzi fam 4 pyedsie nie oſoba. Jako też y teraz 
Stee; Synem przycho dit do nas ã przedśle nie oſoba. 
X. AAA. To flows Sam te moc ma/e ʒawße zna⸗ 
Cie oſdbe/badz tedy esto wieku / badz Bogu bywa przy⸗ 
ſtoſowne/znacs ys za fe ofobe musi. Jako Pie e Bos 
gu pifino mowi fe tef śtwińtfośćia/ y o ludziach $e ſa 
wiarfośćia : to ſtowo świactość zawße five ۵6 ` 
"Wo. Cemuß redy tych ſtoͤw o Bogu mecheeß vßywas ` 
fain Bog prziydźie/ to teſt oſoba ſwa prziydzie / ponies « 
waß ich w tey fignifica cte y viytvaf o czfowietu, Bo eg 


tO zärzucaß / nie Dziele fie tu jabite pórotonónie cito, - 
i Wiekas Bogiem / gdys tym fpofobem mowiac / nie czyż 


Menry cSlowieks rownego Worn / Ale tylko tych ftów ^ 


| go ymamy mowiac o Bogu kt or ch mowiac o czfówież + 


tn /ho inpych nie mamy, Odpowiedz ge mi na te ſtowa ^ 
am Bog prziydzie / /teoyé oſo ba ſwa Prsiydsits - 
Bo coś 5 Jana przytoczyt/cóm nie map. Sam / 1 ۳ 
0 o Wo 


ſtowo stáciy ofobe /y dla tego nie ide tym zeby do 
nas Oeéiec y Syn przychadzal oſoba. | 


MINIS, Cjuácisey nie odpowiem by y do wiecjora/ bo 


nie maß zadnego ſtoſdwania 25 ogá 3 | 
X. MAR. Che tylko do wieczorć / Ale y do śmierći 
nie odpowieß. ا‎ gen 
z nowu mu tedy Argument X. Marein powtoͤrzyt / 
aby mu nan SGOT odpo wied ziat 
MINI S. YOfáfon powiedział ze Bog przyfedt w 
Chryſtuſte. 1 
KM AR, Ales nie ]۱۵و0۵‎ iefli ſam Bog w ov 
.€bryftufie/bytie ve nim ofoba + 
MINIS: Nie byfofoba ale moce. 


fobtefipey przyfiedf. Pyt am bie tedy / kiedy Bog byt w 


X. HAAR. To nie mießk at w nim. MINTS. Mießkat 


fle moca. 
XN. Bylze obecnośćia ſwoia w Chryfiuficz 
MINIS. Se o sre 
X. MAR, A oſoba kedybyl. MINIS. ۰ 


X. MAM. Pa trʒbie co Sé abſurdum pan Miniſter mówi | 
bo tym obyczajem Bóg rozdzielony icfr/ofoba vo niebie ` 


6, obecnośćia ve Cbryftufie. "ai obecnos nie ieſt 
prer(oná 2 moleß tto być gdźie ۸ nic-becac Com 
perſona - 4 k cemu cokolwiek vo Bogu ieſt / iedna rʒecz 


ynierozdzielna ieſt / bo w Bogu accedentia aui compyiciy 
zadney nie maß. Is tedy obecność y perſona w Bogie: 


ieſt / tedyb iedna rzecz ieſt. A cát gie obecność tám y 


per ſona / gd ie per ſona tam y obecność, Poniewaß tedx 


w Chr yſtuſie Bóg mieß kal obecnie / tedy y oſoba ſwa. 
MINIS. Ko tedy wedle ار‎ 
los ierd zie w Bogu teft icono. Y nat | ۱ 


x "M 34 K. Jedno dë vo ۰ Bo co w Boon teft/ : 
ENO Boża ift /á prsypsobovo yzlozenla roznych do⸗ 
„„ ۰ (۱ 


14. 
ftenáfosétvo Dot niemäß / indetey mowiẽ in pie 
ſtwo ieſt / przeblw rozumowi y przebtw pifmu / ktore 
Hoga nie rozdziela ani ſkladaz różnych rzeczy. YORátie 
ile do Ituctu/ inf a rzecz ieſt gniew y nutoóierosie/ gdys 
infic fa frutti gniewu / infe nsitośterdzia, Tymze te 
obyczaiem oſobã y obecność w Bogu icono tefta 1$ Bog 
bet vo Chryſtuſie obeenoscia / to tedy y oſoba ſwa Hoke’ 
bat, Coż widy na ro mowiß Panic tYfimfirsez — os 
MINIS. Nie ieſtem powinien odpowiädab / bo to nie 
ieſt Argument z piſma. . d 0 
X. MER. Sn66 ze nie doſtate odpowiedzi / bo tu 
و۱۳۶۱‎ bacza leſli nie z pifing do wodze. Aza to nie piſmo 
Sai. Sam Bóg prziyds ie: ale Fro [am przychodzi/oſos 
ba [wa przychodzi. A res. twoić odpowiedz ge Bog ieſt 
R &bryftujie obecnośćia / 6 w niebie oſoba qosie nópie ` 

ana : E 
MINIS: I jie X. Clefuitó na tym Rowen Adii ys 
niego, perforty dowodzi / półóznieć s pifiná / 5۵316 to 
ſtowo Bam Bog nie znóczy perſony Boe y. Tak mow! | 
Pawel. t 754], 3. Sam Bog y diee naß /y Pan naß 
Jeſus Chryſtus niech proſtuie droge naße. Otoß ſam 

og proſtuie drogi á nie oſoba / bo muśiafby tylé razy 
9joba z nieba ʒzſtapie / ilekro⸗ fie w droge ludzie vdawala 
X. UAR, Co ſie mówi o ſamym Bogu / co fie mówi ' 
9 perſonie Boſfiey. A iz eu mówi pawel s. Gam Boge’ 
proſtuie/cedy fic rozumie o perfonie ſamego Boga. As: 
owiem Hog 1o perjonie ſwey baie faſkekrora naprã⸗ 


| A ۲۶۵ mfy, 2mábamámie taht y nã proſtoroanie 


edge w / moße dãb kaſke siemt - 


NIS. Barzo dobrze ta tef tak wyklaͤdam⸗ demo 
وک‎ prsyidsic/bo 2969 oſoba wada laſke / f przez kafka 
PIŞD, .- j 


X. MAN 


X. MAR. Lite bile ten twoy voytfab / bo [u baͤrzo 
| rogme trzeci /0jęba fiwe.przychscjić/ &ofoba و‎ ſpraͤ⸗ 
swowóć, Vo eſoba reg przychodzib mike nis moe nie 
bedac tam geste py; veo obit wlaſſta obeenobe ia n ofoba 

ſwoia/ ale ſpra we was read te moze Eco. oſoba ſwa⸗ 
cho cant oſoba fia. nie przęchobii. Jako y verseczách 
przyr odzonych wiośtemy/ ze ſtonce 3 nieb rfie zſtepulac 

wiele rzeczy ſprawuie y na ziemi y pod ziemia Atak y 

Bóg ſam woſobie ſwoley (prawuie drogi nape choć nie 

z ſtepuie ofoba ſwaz nieba. Wlaſnie tedy flowoz ſlowem 
۳9۳20 co Jſäraß mowi Gam Bog prsiydste/ rozumie 

fie te oſoba ſwa rolaſna pr3iydste. Ca ze tes co Pawel 

$. Mowi/ Sam Bog profiuie drogi / rozumie fie tei że 

oſoba ſwa wlaſna profiwie / 6 weym ieſt row note. 2 

rozno be 34 dig ieſt / bo Jʒalaß mowie prsyáGur/a Pawet 
. o proſtowaniu nie o przyselu: Ji tedy Bóg proſtowas 

oſoba ſwa drogi náfe może me 3ftepaiac z lllaba z tedy 
nie możef tak wytlódóć pawła s. Sam Boe proſtuie / 
to ieſt/ Bam Bóg ofoba ſwa prziyd ie / y proſtowãb beż 
ds ie droͤgi naße. Jako aͤni Jſataß a: Bam Bóg prziyd zie / 
to ieſt: Sam Bog ofoha ſwa da laͤſke y prziydzie. Bo 
ten twóy myklad przydawalby do piſmã czego w nim 
nie maſt: Ak cemu la ha rozność teft miedzy proſtowãa⸗ 
niem a miedzy przys blem / bo proſtowante nie może być 
iedno przez ta(Ec/ ktora Bóg proftuic droͤgi naß e. Boz 
brze tedy wyktadam / Jam Bóg proftuic/to ieſt / Sam 
bóg oſoba [we da tac laſke proftwie, Ale przyśćie Boże/ 


méie być przez obecność nie przez laſke. A tak kiedꝛ 


Jfeiaf mowi/ ze Zam Bóg prziyd ie nie mam rozu⸗ 
mieć przez offer ale oſoba wläſna / ktora sngesy ono 
fté Eo Sam Bog. K temu Eco tego nie wid /e inf 


sect ieſt mówić /$e Zam Bog przyidzie / inßã / przez kla⸗ 
cfle prʒiydiie: Do ieflis przez tófte/ co nie ſam / go yr to 


ſlowko 


17 
„ſloͤwko Sam odd ela inße rzec:y. Widiß tedy fémát 
539 pokazalgdzie pifino mowi/ Sam Bog rosumie fie to 
rie mer perſonie Bogey / bo y v "fatafá y Dawta to ſtowo 
/ We Sam Bóg znaczy oſobe Boſka. X Brey Eco jam prsye 
oba chodzi/ nie przez kogo ińfiego przychodzi. hg cda, 
wa/ MENTS. Nie na Argument nie odpowiädäiac z nowu 
ach pokazowal se Sog nie oſoba ſwa ale przez taſte w Chrys 
Wiae ſtuſie przyfßedl. Bo pry/ Sam pan Chryſtus v matt. 
CARY I. wyklada co mieyſce Iſataßowẽ o pzys lu Boga pies 
Enie fa (fe, Tyzes ieſt kroͤry maß przyść / cf yli iifego ocze⸗ 
wa Eywae mamy: Odpowiedział 3 Jsótafó/ opiſulac fá(fe | 
umie Bosa, slept widza/ chr smi chodza ꝛ6. Hess prsyfiebt 
awel Bog wehryſtuſie przez lake. 
/ % X. MAR. Dobrze a prówie na Sie pisywiddtes mito 
a. A mie yſce /poʒ walatac mise to mieyſce Iſalaßowe wykla⸗ 
awel da Chryſtus v Matrheußel / o kim ma być rozumiane. 
۳۵ Do kiedy Jan s. poftat vente we do Chryſtuſa pyeaiac 
tedy o przyśćw Meſſyaßowym mówiac: Jeſlizes ty teft on 
due / ktory miaf pr3yóc/ czyli drugiego ctcfamy : CHHryſtus 
ebe, Pan odpowiedsiat : wyliczójacznaPiErore Iſat aß prsce 
dźie/ powiedział o przyśćiu ۰ Slepi widza ꝛc. Jako⸗ 
Bo by rzeki: a krore snóti Iſataß prʒepowiædz tat onego 
nim kcory miaf przysé⸗ Powiedzeieß Janowi / e slept wi⸗ 
wie dza chr omi chodza 26, kbore znaki Jſaiaß tu wyliefa. u 
ebyć ۵ Pan Chryfius wyktadatac 0 MAG 
Ze: Iſalaß o przyseiu ſamego Meſſyaßßa vo perfonie mowić | 
Sant Ale Iſataß o przyśćiu Meſfyaßowym mic innego: nie 
dose,  Mowi/iedno/ Sam Bóg prsivbsie y sbówi was. Octo 
۲۱6۵  Wedle wykladu ſamego Ehryftuis /téflowas Gam Bog 
ozu⸗ boiyojie/rosumicia fia o Meſſyaßu. A cát Meſſyaß teft 
no onym ſamym Bogiem Jsréelftin krory miat przyść y 
infe zb wi nas. R temu otaͤrum tu przysem Iſataß mowt⸗ 
14و‎ €ińtim Zydowie pytaäli. Ale Zydowje nie bascht Pana 
wie. 4 "wwyfiofć 
wko 


CHryſtuſa o przysEiu przez fafte/óle o przysein ofoby ` ` 
Meſiy aßowey / mowiac: Ly ieſtes krory naß prsvsc. | 


(ktorymi flowy potażowóli oſobs Chryſtuſd we) tak 
też Iſataß nie mow o przyśćiu P2303 la ſke / ale o pꝛʒys : 
perſony Meſſyaßowey. A tà gdy mowi Sam ۵ g 


pisiybsic/ date 5ná£/ $e Bog 1۱۲60946 [am ofoba [wa ` 


prziyds ie y shawt. Przeto odpowiedz ze mi dirsꝭte na ten 
Argument ieſli moseß SENS 


MINIS, Bziwnie fieteictélat obpowiábáiac né ten 


Argument. as rsebt pozwalam, ale fie declirwie / e 
Bog przyßedl w Chryſtuſie prsesfá(fe. A gdy go na 
Arguinencie trzymano⸗/ drugtraz rzekł; Odpowiadam 
né conclufie / co wfyfifim poßto ۵۱0۲۰ Bo ludzie 
vcieni. nie odpowiadaſa na ماب‎ ale na great, Aß 


nãoſtarek dtugo uk aiac odpowiedzi / a co mowie ni 


seicosac / ere [tole propoficya repecowal Pág | 


przez 17604۶ ۱ zbaͤwienie przezen (prams 
X A K Dziwnarzecz P. Hliniſtrze ze tat Argu⸗ 
mentu cheeß vchod ji6. Bo piſmo prʒywodze ktore mows | 
Sam Bog prsigosic/ a ey mnie wyktadaß BOG ۵ 

` SYicffgafó prstyoite/vo cżym gw ale und piſmu 5s. Bo 

piſmo mowi: Sam Bóg/ cy nrowif : lie am ale pzez : 


drugiego / to ieſt przez Meſſyaß a prziydzte : ktore rzecz o ` 


fa prscéivoie/ gdys ۲:۵۵ teo [am przychddsi / nie przez 

` ogo inf ego prźychodśi.  YOrácam fie tedydo niego. 
Argumentu. Iſalaß one ſtowa Sam Bóg ۸ 

näpiſat d przyśćiw: famego Weſſyaßa / e. Pau 
Cit five, wytosyt / yt ys [am pozwolik. ۰ ie 
Faß ieſt on (am Róg zräelſe. oe, 
Wear Pozwolam ze to Prorok napiſal o ſam ym 
MA ی ی‎ Die 

„X R. Tedy nie o Over przez Hef] yaf EQ ty: 


یی ۱۳ 


ſaiaß 


„„ LA 
Iſalaſ Sam Bóg prziybźie. CebyC Meſſyaß mus bye 
MINIS. Przez kogo byiva-co odprawowand / ۵ 
tes bywa przy wlafczond. A is Bog przez Meſſyaßa 
odprawowal zbawienie náfie/ tedy fluſfnie Neſſyaßo wi 
to pio prʒywklaßcza ʒbaͤwienie naſſe. 
X. A , K Mie o to nam gra 10116 eft 1 


ma być przywiafczone zbawienie. Ale ieſli co ſtowo / 


Sam Dog pꝛziyd zie y zbawi / Jfataf 9 ſamym mMeſſya⸗ 


bu napiſal: Bo tefl co o ſamym Meſſyaßu napiſano⸗ 


tedy Meſſyaß ieſt onym ſamym Bogiem Izraͤelſkim. A 


donymſamym Bogiem Izräelſkim. 


nie mowi piſmo Bóg przez Meſſy aß prziydie y ſpra⸗ 


wizbawlenie : ale fam Bog prziydzie y ſam zbawi. Na 
69 raf da wono odpo wied i od Ciebie mieć nie moge. 

Tn ieben 3 Panow moderat row z ich ſtrony / poe: 
deymuiac M miſtra / daley poftapić nie mogacego / wlo⸗ 


„o yt ſie. Spor pry ieſt iefli ten Meſſyaß Etory ۲ 
‘bato nas ieſt Bóg. W. N. x. Jezutta mowiß Ze Hog 
przyßedtk / toby tego dowodzis Ze ten Meſſyaß eft Boz 


giem. Bo ieſſiß ieſt Bogiem Izraͤelſkim / kogos zo wie Boe. 


Stems ſwoim mowiac loan. 20. Ide do Boga mego / y do 
“Doge wafiego. R J hoc. 3. Na piße na nim imie Bogã ۵ 


X MAR. Dáciuie to W. M. mowiß / ale pier wßa 


Recs iuem pokaʒal. o té Boma / t دزم‎ Deus ventet, wedle 


wykladu ſamego Chryſtuſa / o fatmym Meſſyaßu fie ro⸗ 


zu mieia. Co tefli tak left: 6 Meſſyaß teft onym (d 
mym Bogiem Jräelſkim. Azwkaßc za ze tu Iſalaß nic 
Utego o przyściu Meſſy aßowym nie mowi icdn$ ré O2 


wa: Sam Bog prziydzie yzbawi was. Na druga od⸗ 


powiadam : 3e Chryſtus kiedy prʒzyzna wa dych za Dos 
ga ſwego / mowi to wedle cd lo wieczenſtrea / wedle kto⸗ 


ego teſt ſtworzenie Boże y wedle kt orege wſtepowal 
do nieba. Mowitez y wedle Hoſtwa cym obyczaiem dez 
VM VV 


patrz 
Sher 


yt am tedy o kim tu Proroł mowi. Sam Bog przyi⸗ 


11 ۲ 2 el 
Tat 


KI 


Syn od Oyca wzial Boſtwo. Bo gef Gent: Gycem ieſt 


iednym Bogiem w naturze/ wſakze Syn od Oyca iefz/ 
Bóg 92۵004: Bo wßyrko co ma Obiec/ ma y Syn 
Ioan. 17. Ale Ociec ma Boftwo/omicietność/madrość/ 
tedy y Syn bedacs Oycem iedney naͤtury / bierze od Mes ` 
go mábro$6 26. M tako 4۵6166 ma sywor.w jobie ſa⸗ 
mym / taͤk dal y Synowi mieć Żywot -w fámym fobie, 
Ioan q. Cof teft mieć zy wot w ſobie / iedno być zrzoͤdkem 
$ywoté/y ſamym zy worm bes dependenciey ! Sotvte tedy 
Oyca Chryftue Bogiem (oam / ze wedle Boſtwa od 
niego fie rodził : Jako o fobie mowi v Jana s. Jam 3 
Boga poßedl. Ale 9۳۵6۵۱۵6 fia do rzec sy. Zaͤdalem 
dwoie mieyſce / ktoꝛe (am Chr yſtus o [obie wyklada / a 
q adney odpowiedz i nã Miniſtrze wystagnaé nic moge. 
dzie / oſaͤmym Meſſyoſſu czy nic? Eod 
MINIS. © famymlielyófu. Adrugi Miniſter wedle 
niego Siedsac rzekt: Nie o ſamym. ۱ ۱ 
X. MAM N 500608 ſie ſamt pierwey. 

A gdy Licinivf nic nowego pꝛzebiwko Argumenten nie 
przywodz il: né prośbe Pano w moderator ow X. Mar 
Ein do trzeciego Ar gumentu przyſtapit / pokaͤzuiac ze nie 


tylko Zam Dog Jehowa miał być poſtany od Boga 


Jehowy/ ako Sachäryaß świśoczy aß. 2. Cticeyleo (ams . 
Bóg oſoba miał przyść ná évoiác/woeble Jf alafa a y. 
Ale ze też (am Bog ſtworzybiel nieba y zie mie / mial bye 
za nas w natutze naficy vErzyżowany. O czym bwiad⸗ 
«ży daͤchar vaß 12. f | 
:.. JTRZECI.ARGYMENT.. 


| Be fam Bog w náturse naßey wibśiówy y 


vis jo wan bre malt. 


— 


Ta mewivzádár 12 Bog ſtworzyciel nieba y die mie. : 
Wyleie na dom Dawidow/y nad oby waͤtele 
Jerusalem Ducha laffi y pobożnośći/ y beta 
۳۵۶۲۵6 na mie ktorego prsebooli, . Ale ze fie to ` 
Proroctwo wa sry fiufie femym avypefmifo świódczy 
Jan 5. Cap, 19. mowiac: : Sſtaͤlo fie to aby piſmo ; 
wypelnione bylo. Rosi w nim nie przela⸗ 
miecie. y powtore drugie piſmo Mówi Beda 
täteg ktorego przebodli. Sead tedy idzie / Ze 
Chryſtus ieſt otym Bogiem fiworzyćielem miebá Jie 
mie/ktory ۵ przebodztony. ۱ à; 
MINISS To nie może być áby Bög miaf Eierpieć/ 5 
bec prseboojiony 7 bo Bóg Duchem teft/ à Duch éisté y 
koͤber a tal y kr wie nie ma. A dla tegs to Bogu prefs 
tano ieſt: Bo co fie Chryſtuſowi Sftato iakoby ſamemn 
ſte Bogu Oycu s ſtato / bo kto nie cdi Synã/ yOQyca nie 
5j N Dan Jezus mowi: to ۵۸ gardzi / mia gaͤr⸗ 
31/4 feo mna gards / gardz tym ktor y mie poſ talk. 
R. Nie otym (pór ter az miedzy nami/ mofelt 


| Fe bye aͤlbo nie może/ aby Bog cterprat y Przebódziony ° 


byt. Ale wflitát napiſat Zachary aß ze Bog ſtworzyeie! 


niebã y zie mie mial bye pꝛzebodziony: bo ieſlis cak napi⸗ Ba 


Int SacbáryaB/pewna teft fe to być może. A if ۳ sg 
Mogę Gterpieć 1v naturse iwey/wedletcorey duchem teft/ a 
۶۵۵96 fad ۲ WIIG náture nófie / y w nie y 


cierpieć dla zbaͤwienia naſiego. : <I 6 
A 


ego mieyfud potásnte: De tenże Bog mowi. Wy l E 

ducha ind dom Dawidow. 2, Y Beds na mit He 
PRtisyéf'torego przebodli. Jako tedy ono mowio 
9biciámym/tág eye | MINTS, 


MINIS,. $nowwmowieże Boͤg kier pieb vie mofe/ bo 
kose krwie mic ma: A co fie wam zda wielkie hHurdum 
nie die za dym jeby De Bog Haare n Grup? 5 


S E | ae 
MINTS. Bog Gbiec vo Chryfiufie versysawairy ieſt⸗ 


bo zelzy wos Chryſtuſowã opiera fie o famego. ۰ 


Jako zelsywosé poſtanca Erolew (Eiego opiera fie o oſo⸗ 


^ 


X. MAR: Difwna nam rzecß odpowiadaj /e prawie 
„nieftyhóna. Det Big Oeiec w Chryſtuſte byl v2 
¥rsyfowany : tedy wedlug twego wyklädu Dog Obiec 
w Chryſtuſie z Panny fie ۵ FA vblekal pred er o⸗ 
dem / y vinart/ yz martwychwſtal / y do nie ba wſtapil. 


A nie dziwneß to blu nierſtwo!? R cemu że ſie nã tym 


wyklad ite [oo fifi o poſtancu obac? profietabas na sie 
Kym famots wee zgot owal: Bo acs to prawdaã ze deſpekt 


Ecory potyba poſta kroleroſkiego / opiera fie o ſamego 
Érolá y tym ſpoſobem bywa scher? w pośle. Ale teda 


rany / sabicie poflowe/ nie opiera ia fied (weto kr ola 


ale tylko o ſamegd poſta Za den bowiem madry nie rze⸗ 
gfe gdy pofta rana /albo zabita: aby ius za tym ſamegd 
rola vániono.álbo zabiro / ale i$ wnim krola zelzono⸗ 
Wid s iß tedy Ze inßa rzecz mo wiso żelfywośći/.6 infia o 
ranach. JE redy mowi tu dachary aß o przebod Zem 7 

nic o zélZemeéëi die może być rzecjono/ Dyck wChry7 


ſtus ie przebodiono albo zabito⸗ chobias rzec fie może ze 
Oyca w Lhryftuseseliono A tak mie o Bogu Bycu fit 


torosumie Beda 4 mie krorego prze⸗ 
"bool Aleo Bomi Chryſtuſe. Ktory ieſt Bog 
naͤde wßyſtko blogoſtawiony. Rom. 9. A d 
ten Dog krory mowi v sacharyapia /seft ſtworz ye ielem / 
ted y Chryſtus teft onym Bogiem: ſtworz ye relem Freet 


D ۰ 


Bia nas eſt przeboosiony. 


ri 


| 


be ſamego krola. 


8 


= 


t. 


y Erol w pośle nãrodʒ il fiz/ dei ` 


bif. Sato nic idzie eb 
biaß w pośle selfony ieſt. 


X. MAR. Fietreć rsecje p. Mintſtrze / bo ia ESE mo 


wie Ze 1660 Erol vo poślezelzony być moe / ale zaͤbit y aͤlbo 


rodzony byẽ nie mode Take rej Bog Gees zelżony bye 
w Cbryftufic moie / zabit yy rodzony byẽ nie moße: aͤlbo 
tefli/ tato ty mowiß / sábity być w Ebryftufie moe / te ` 
DYE też y rodzony wo LAryftufic być może: A to ieſt 
ablurdum, co 5 twoiey oðpwiedziidzte. A bak nie o. Bo⸗ 


gu Dycu mieyſce to rozumie fie / dle d Bogu Chr yftufie. 


A żebyś to tym taśniey obacfyt/ tótćt iefcje 5 reg 
me yſca dowodze. Dwie tu rect y mowi o ſobie Bog 
fiworsycict niebá y ziemie Be do na mie patrz ye Je: i 
prsebooó mie. Skad tak ärgumentuie. Tego Zydo⸗ 
wie przebodly na ktorego patrsalt: Ale nie patrzyli na ° 
Sons yea / iedno na famego Chryſtuſa. Obo nie Oyoc A 
dle Hoga £bryfinf przebodli. Wdpowiedsse mi. Jeſlt 
IJydo wie krzyzuac Cbryftufa / patrzali na Oyca- Bo 
ieſſi na yc nie patrz yli/ tedy też Oyca nie vkrzysowalt 
MENTS. cod fie o tym wiecey mówić mofer Vkrʒy⸗ 
zowäli Oyes w Synu / taͤkze też na Oydã w Syn pie ^ 
FErzyli. j)) ی‎ UE 


X RN, Sts ye tab a oopowieds. "fl? Zybdowie 
krzyzutac Chryſtuſa/ pat rzali nd D ycá w Ehr yſtuſte / to 
tedy widzteli ze Gbiec byl w Chr yſtuſte. Ale to teft pes. 


Die pawforoi g. Cor By byli bo wiem pozna , 


li / nigdyby Pana chwaly nie vkrzyzo wal 
Eros nie wid ielicd yes wehr yſtuſie Bos by powiedziat 


MINIS. Wid zielt y nie widztell. Bo iF zel y wos es 
Chryſtuſdwaͤ opicrats ſie o Gyca / dla tego pátradiac na 


Chryſtuſz / paͤrrzali na O yea / chob ſamego Dye nie wia ^ 
"nm dzieli s 


we 


nas p 
10 


MINIS 


dzieli: Bo też nie نامه ود‎ Chryſtuſã być pófianego od 


f Oyen. : : 


X, MAR. `" Ciober glebolo y ſubt ylnie odpowiadaß / 
ze fie y (am merosimief co mowif. Pyt am cteieonát: 
Jeſli Sydowie brs yswiac Cbryftuf : widstelidyyed idbos 
Kowidsicli 7 albo du howuie / albo bieleſnie: Jeſli ous 
chownie / to przez voláre/ wierząc. fe Bog BO Elec byt w 


Chryſtuſie. Co ieſt przebiw Pawlow. 6. By byli bo⸗ 
wiem poznali / Pana ch waly nigoyby byli nie 
: vkrzyzo wali. Jeſli Eieleſnie / o ieft prʒebiw pijmu / 


bo Bog ۵6:0 ciate nie nra/ y dla tego okiem Gielefitym 
„widźiany być nie moe / bo widzenie bieleſne nie SEG 
fig iedno do rsecfy bieleſnych. : 
MINIS. : Cóż odpowiadam co y piertwey, 
X MAR. Mato na tym ze tot odpowiãdaß / gdy na 
to o co ia pytam nie odpowiãdaß. Jako widy zydo⸗ 
wie widzieli Gyca w Cryſtuſie? Bo co ty mowiß 

że tym obyczaͤiem widzieli Oyca/ ze vcz ynili zelżyś 
wosẽ Cor yſtuſowi / Ecora fia opieráta o Oycã / to ie 


prseciwko wßelakiemu rozumowi / y prseéóvo tóbie fas | 


memu: Do nieidʒ ie za tym Pro poſtaͤnca krolewſpiego 


seliv/svotaficjà w niewiadomosẽi: aby ۰۵ ۸ 1 
widzieć ſamego krola. Ani tedy Zydowieljac Chryſtu⸗ A 


ſa/ a nie wiedzac aby on był poſtancem Bożym: pärrzali 
NAD ycã. & owfiem prscétwon rʒecz ſtad id ie / ze ani na 
Gyca patrʒli/ant oo yon myolili: Bo y według twego 
zeznanta/ niewiedzieli oni / eby Chryſtus byt poſtancem 
od Oycaͤ. d NCC 

MINIS. Okiem cielefiryn Faden Boge wid ies nie może 


X. . AR. Jeſlise tak ieſt / co tedy go d ydowie wi⸗ 3 
del widzeniem duchownym co ieſt prze iw Pawlow 
„Świetónu. ^ 7^ M. 5 


X. MAR.” Otébeé tus powiedsiat Ze Bog Sidté nie 


"ma/y okiem éiclefnym widziany być nie moe: widze fe 
nic to pauu Miniſtrowi mowić/ cat y nie tak: bo fis 


to want seyosie/ raz mowie-nie-Cielefinym / potym 


34S ze bieleſnym. 1 1 
| MINTS. Piſmo piſmem wyklaͤdam. Aco fie was do⸗ 
tyka / dot yka e zrʒenice ota mego: przeds ie Boca faz 
den ſie nie dotyka. Tak ze ce: Boga z aden nie moe za⸗ 


bi /a pred ste nieiakim obycjkiem może fia zabicie Doge 


przyſtoſo was: Bo przez zaͤbibie rożumie fie mie genus 


perfeguutions. Ja ko y do Saulã mowi Chryſtus / Saule / 


Saule/cg̃emu mie prʒesladuieß. 


MINIS. Wid zieliwidz eniem kieleſnym. 


X. MAR. Widze ze piſmem ale präwie nie do rzeczy: 


do to nic nie tyka mego Argumentu. Ado co mowiß iu⸗ 
361116 ۰ to ieft/ 3 ſtrony zelżywośći/ ze co [ia 


Chryſtuſowi sfłato/ o famcgo fie O ycã opieróto/śle nies 
ſtronyzabieta: Gdygiefli poflasabtia/trol nie może mos 


wie ze mnie zaͤbito/ aͤle tylko moge mowić/ ze mnie sels 
Jono. A tu mowi pan Bog / e Beds na mie pas 
trz ye ktorego przebodli. A 
MINIS, Nie ma my tego o lum lopuendi vo piſmie/ 4b 


og mial bierpieb/krew rożlać/byćzóbity. — : 
X M AR: Dacigsevotyey gfovoie nie mäß / ale w pis 


Time ieſt. Bo itomóty z tego mieyſeã Zachary aßowe⸗ 


go pokaʒal /e Bog miiaf być widsiany y przebodziony⸗ 
na co żadney ſtußney odpowiedz i nie flyfe. Takei tes 
moge pokaz ab inße mie yſca / na ktorych piſino s mówi/ 


D 


de Bóg wtajia krew wylal dla nas 73e duße ſwa dla 


Joe potosyt, Abowiem räk czytamy Adden ao, De: 
łożył was Duch s wieey rzadz ie koseiol Be 
D DT 


Ls 


— — . pff. . 


O 

zy / ktorego doſtal wlaſus krwig. Otóż maß on 
255g wlaſna krwia Bośćiofć doſtal. Tótfe I, Ian 3. Bas, 
sżytamy. W tym vznaliſmy milość Logd/ ze ſwe 
on zaͤ nas duße ſwo polos yk. | MIN 
MINIS. Pierwße mieyſce tak z Græckiego wykladam bow 
Ze Bóg nabył born ſwego dia tu il iu ,مسا‎ przez wla⸗ Im 
ſnego krew / nie przez wlaſna krew / bo to nie nowinã vo | ` grio 
piſmie $. prses iednorodzonego /rosumicé Syd, Atak Bedi 
y tu przez wkaſnego moßem rozumieb Syna / choć tu nie niſte 
przydate A to dla tego. Bo poc, 3. Chryſtuſowi to Pema 
piling prʒyznawa/ ze byt sébity/ y odkupil nas Boͤgu tym 
przez krew (toig. A co ſie t yeße wtorego mieyſcã / tat Gd 
3 inß ych mieyſe piſ ma A. ma być wytofono: Wtymk t - SOY 1 
my vz nali milos Boga $e on (nie Bog ale Chryſtus) ۸ 
położył duße ſtwote/ gdyz tak na inß ym mieyſcu piling 3. X. v 
czytamy o Chryſtuſte. loan. Io: 5 pow: 
CX. MAR. Sué6 że fie Miniſter yGrẽ mat ykt nieto, wpi 
uczyły do krorey fie teras vbieka / à pierwfemu mieyſeu ſinie 
da wß و‎ poFoy/ te mie yſcã chee nam ſipobiẽ z ſwego mos ۱ 
zgu Graͤmaͤt yka : pódzmyf tedy y do niey. Bo tak ak Cem 
$3100 vo ftofach vcza Preby Adiecttuum y¥ubPaniinum, ſa nie te 
zlacz one iednym aͤrtykulem / tedy Adieciuum do tego s tutti 
Subfantiuum przynależy / à nie do infego iako ty mowifi | Pom 
ściaga fie: co y tu tak teft dia tu idiu hemaios,areytut % la na yd 
cv a idiu be mata: Ot oz ۷ $ctatta fie do emator, nte do bi, ` Apofi 
to ieſt S yna / ktorego bu nie maß. Druga / gdzie w piſmie Co od 
$. to flows dic ( ro ieſt wlaſuy) jamo położone/śnócjy ry/ p 
Syna + Na wtoͤre lepak mieyſce gdy rzkomo chce odpo⸗ Snác; 
"XoicbjicC/tófi gwalt piſmu chyni/ ze nie trzebaͤ abym co ` ftat? 
ne nić mowil: Gdyß to ſtowo / on / rozum ie fie o tym co ` ۶ 
vprsedzibo / to ieſt o obi: ko kaz dy by naproſtßyrgz / innye 
Ké „ Ion ۰ ۳ 
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ſwoie. Atory on! toseft Boͤg 16. 
MINIS. Gramatice tu adna krzywda fre nic A 
bo wiem Wiemy Ze ciá [en artieulirxum bywa Pleons/muse3áe 
fem gecli s. Take też Pree porciones cumcafibus fui etiam citre 
° articulos ſtoſowane bywaia Wiec wybor nie y tu ſtab mos 
Ze/dia bematostu idi; (ktore flowã chytro wywrócił ۰ 
niſter na ſwoy wyklkad. Bo wpisie (toi dia tuidiu 
brematos. ) Wfatże iefli id zie o art ykut / Bezaͤ tak pie o 
tym mieyſcu. In vnd codice legimus, dia tu bematos, tu ۰ 
Gdʒie pyt ano Miniſtraͤ / iefhi to czytaf s Paͤwla 4 
gdy powiedział ze nies Pawla A. gle z Besy w śmiech 
۳9۶16 tó tego ۸, Y e 
X. MAR. X Oremátyfa trecif y na Argument nie od⸗ 
povorabag bo ináctey fłówa pijmá s. wywracaß / a nisl 
w pijmie ſtota/gdy tak czyta dia ha ti idiuá vo pis 
finie | idiu he matos; 016 fie idivóCiaga do hematosy 
o ty ۳۵۵۲۵ 3616 idiu odhematos, fy à bárso różny fens 
ciyimf. A co prsywoodsiff Bese 06ج‎ cat czyta/pꝛzedsis 
niecat comicy[ce wyklada iako ty/ aͤle tak / e ten art y⸗ 


kult tu, ieſt v obu flow dla wier ego vwazanta álbo Eme 


Phafim povotórsony :co fig bárso czefło w piſmie Greckim 


na yduie. Jako daleko nie chodzac/ wtymze Cap. Die low 
Apoſtolſtich W. 23.027 00 pueuma to 4302 kita polin dia martyrete. 


Co od flowã vo (lowe tak brzmi: Ze on Duch / on świeć 
ry / po miaͤſtach o wiadery / takze y tu dia tubematos tu diu, 
Snáciy wyräznie ze ona krwia / ona wlaſna nas do⸗ 
fiat Bóg. Druga. Rozſadz fam iefliś to ſtußna / aby z 


ledney Eśtegt niewiem iókicy / piſmos we wßyſtkich 


innych Eśiegach poprawione y odmienione byto. Co 


ez waß Cfechowicz veßynil / przebiwko Wuykowi pifac/ 
D 2 


ote 


| s3fadsiemófe. Bo tak movet pino. W tym fie po 
| tesálá miłość Bosa/Seonsd nas polosyt on fe 


55 822 


cześci 
Cino 
zaden 


— ام‎ ZE — ee MSL ŻE) 
—.— — —— = a ̃ ̃ —Ü— ' پوس‎ 


gdzie dla iedney ksiegi 5 Moſkwy przyw ieżtoney / w 
Etorey.byfo nãpiſano Dei erat. verbum watpić nie wſtydzi 


fie o ſtowach Jana s. Deus erat verbum; Tak ab ieſt wa⸗ 
fá fożyrość w. wytfadaniw: pifmá / y táEfe ferce prze⸗ 
civ Ehroſtuſowi“ gdy tabi: gwałtem 34 lada ióta ` 
przyczynatórgacie piſma o Hoſtwie Synã Boßego/ by 


iedno [wore przewies E 6 Chryſtuſa 3 Boſtwa sfupic. Ja⸗ 
Eobyście:dóleto.lepicy vesSynili gdybyśćie zemna tak dis, 
ſcurrowali⸗ 15 owoiakie pij ma ۴ o Chryſtu⸗ 
fie / iedne ſa ktore o człowieczerńftwie tego mowie; dru⸗ 
gie o Boſtwie: bo iãko nãpiſano ieſt / ze Chryſtus Syn 
cétowiecsy położył duße (wa za nas / y krwiaſwoia nas 
odkupit; tak tes nópijóno / że Dog krwia (wore doftat 
Łośćiotć ſwego Actor. 20. Ze Bog położył dufie ſwoie za 
nas. Loan. 3. Je Bog byt przebodziony nã krzyzu Zach 12. 
afaciáiacteoy'y té w owe mieyſca/ wyz naẽ mamy / e 
Chryſtus ieſt y erlowiekiem y Bogiem przedwiecznym. 
Tak ze co Chryſtus vczymił y vbierpial / ſam Bog czynił 


y Eierpial. A do takiegoẽ wyznania nas czeſto piſmo S. M 


wiedzie: | | 
WO tym pãnowie moderator owie widząc fe Diſputa⸗ 

torowie ſpracowaͤni byli / gdyż przez cate fesé godzin 

Diſput acja trwala: n& drugi dz ien Dil pucacycy komec 


odloßyli. : 


KE 
مد‎ = — EE ar TTT OWE TENE — 


DI FF TACTA BRL 
„„ DARING LE GO, T 


Po Diſputaciey pierwßey poſtat X.fTTatéin d 


Niniſtrowi éctytulná Difputócić 4 


Se Chryſtus Jesus ieſt przed wiecznym Bo⸗ 
giem / ſt worzycielem nieba y iemie / iedynym 
Bogiem 3 Oycem. Sk, 

Dnić tedy wtórego X. Marein weite flowa ۰ 

eg ora fiedowodnie pot azafo z pewnych mieyfc piſma 
8: ile chs znośił/że Jezus CHryſtus ieſt on ym Bogiem 
Przedwiecjnym / ktoͤry dla nas na świat prsyfeot/ x 
oſt at fle cd towiekiem. Teraz ftawitem fie abych paͤnu 
Miniſtrowi odpowiaͤdal ná tego tãk poterne dowody / 

torymi przed wiecz ne Boſtwo Synowi Bozemu odey⸗ 

mute; bom fie né to Onić wezorayßego obdwiaz al. 


a NIS. Ten art ykul na trzy czesbi sie deli Pierwßa 


Ze Chr yſtus jesus ieſt Bogiem przedwiecs nym Druga 
36 ieſt ſtworzybielem nieba y zie mie. Trzebia / ze ieſt iedy⸗ 
nym Bogiem O ycem. Naͤ przebiw tedy pierwßey 


cgesi pier wey moͤwi bede: to ieſt prsectvo przedwie⸗ 


neit Chryſtuſowey / tylko profs aby fie 5 razu tym 
aden nie obrasal. | 


PIER WSZY ARGVMENT. 


Chryſtus Jezus nar odzil fies Panny czaſu 
Auguſta Ceſarza. Jako otym 149 1. 
v Lukaßa zaczytamy,. Przeto nie ieſt BO 


przed wieczny. x. MAR 


30 s 
X. M AR. Gdpowiadam. VW €br$fhióie wyznawa⸗ 
muy dwie náturse/ nature citowiecia/ y nature Soffa. 
Wedle teby natury człowieczcy/ ۵۵ fies Panny zu 
Of Auguſta Ceſarza. Wedle natury BofFiey / narodzit 
ſie przed wicks Doga Gyca. Ato nie ieft Nord odpo 
Wied; ale Dawt s. na wielu mieyſcach: ktoͤry w Chry⸗ 
ſtuſie d wie náturse V5 410 4/cifowreciay woffa. Abo, 
mem do Rz ym. o. taͤk piße. ze Chryſtus ieſt z Oy, 
cow wedle )م6121‎ ieſt wedle hacury citowiecgey ) 
ktory ( wedle Bofkiey naͤtury) ieſt BO G naͤde⸗ 
wßyſtko blogoſtawiony na wieki, v do Rzym. 
pr, Ze Chryſtus ital fies nas ienia Da wi⸗ 
do wego wedle éálá/4 wedle Duchã pos wie⸗ 
cenia to ieſt wedle Boſt wa ) ieſt prend nacʒo⸗ 
wym Sytem Bozym. Yoo phie . Btoty 
‘by why w poſtaci 25036 / nie lupieſt wo poy 
Gytal/5e był rownym Bogu / ale ſamego ste 
bie wynißczyt / poftáé ſtugi przyia wßy / oſta⸗ 
wby fle podobuy Indgiom / y. poſta ws nale⸗ 
Siony iako cz lo wiet, Jakoby rzekl: Bedac z natury 
Bogiem Pr3ytet nat ure cifo wieczą, i 
MINIS. Tu päweks. o rodzen in wedle Be (Ewa ntc nie 
mowi. (có; odpowiedz waͤßa nie teft z pifina. ۱ 
X MAR. Nie dla. tego ۳۱3۵۱0۵/۲ te mieyſca pi, 
[i 6. abym pokazal rodzenie wedle ۵ Hale tylko 
oben: pofalat dwie, nãturze w Coryſtuſie: 46$ y ſtad 
lat wie dow iedć rodzen ta wedle 2۵۵, Sor و‎ 
Si BYŚ ródzoiy od و‎ 06/6 Chr yſtus teft Synem Sos yep 
web le nacue y Doſkiey / Oess Wate aa £yn/$e wedle naa, 
353 : tury ` 


siny Bro (Hey efron Oyca / Boͤgz Boga. Ale i$ 
fiz domanafi piſmã / oprsebvotecinym rodzeniu SANG 
Bożego / pokasuied iedno mieyjce v Galomiong Prow. . 


| Boste madross 25616 przedwieczi a o fobie md wie bys. 


là pocget a yrodzona przed ſtworzenim swiata. A ta. 
madrosé Boa ieft Chryſtus; Bo w piſinie s. przez ma⸗ 
dros Boża moͤwiaca/rozumie fie Chryſtus. Jako czy⸗ 
tamy v Luk aßa ll Madrosé Boża mówi: Oro poſytam 
do nich Prorokt. Tuiaśnie Lukaß s. przez madrosbk 


ER 


Bosa rozumte Chryſtuſa Bo co Lukaß napiſat: Ma⸗ 


drość Bola mowi / ro Maͤrtheuß 23. napiſal / ze Chry⸗ 


ſtus mowil. Dóobásumé y drugie mieyſce s Micheäßa 8. 

S bꝛebie (to teft Betleem) wynidzte / ktoͤry bedzie paͤ⸗ 
nuiaey w Jzraelu/ 6 wyśćie tego 00 poczatku od dni 
1016211۱0661: Otoͤs maß Owordkre rodzenie / icono ro⸗ 


Dente: wedle czaͤſu / drugie przedwiecs ne. A tak 


odpowiedz y 5 firóny dwoiakiey natur y / yz ſtroͤny dwo⸗ 
18۴ lego rodzenie Chryſtuſdwego ieſt z piſma ; 


MINIS. De ۲ mule teg odpowied;i/ bo né eych d 
Deet Ach nic nie ieſt / aby Chryſtus on ۰8609۱0۴ ۰ 


zo wany miał fizrodzić wedle Boſtwa z Gyca. 


X, MAR BYŚ mie byt pilns (lucbat P. Miniſtrze / 
nie trzebaby powtórzać odpowiedz r. Domi pokazal 
361112۵2086 Hosa bytá przed wieti rodzona / û tá ۰ 
drośćbyta Chryſtus. Groß emẽi pokaʒz al / ze Chryſtus 


byt przed wiek i rodzony / ale to rodzenie nie moie ſie ro⸗ 


zumieb o rodzeniu wedle esto wieczenſtwa / tedy ſie rozu⸗ 
mieć mn äi o rodzeniu wedle Boſtwa. "je[li$ tedy ta mos ^ 


Ié odpowiedz nie teft doſtatecz na / pokaz czegol watiey : 


nie doſtaie. 


MINT y. Tu dlugi (pór wiódł r Miniſter / domagatac fie ` 
aby mu pok az ano wpiſmie cymi ſtowy/ i5 Jesus Chry⸗ 


ſtus wedle Boſt wa przed wieki närodzil fies O ye. 


w Marin 


K. Marein go nãpom in al aby on nie vezyt Duch 6. ts 


32 
Mackey mowić aͤlbo piſab / ale zs do brʒe y doſtatecznie to 
tof yſtko Dud o: wyrazil / cego fie Miniſter domaga: 
Boy Madrobé Boja znaczy Chryſtuſa y przed f ov 
rzenim vof yſtkich rzeczy /znacjy wieczność. Bros in aß 
doſtatecznie wyrażono / że fie CHriſtus vrodzil przed 
micht, Pok aße we ymöt De cu.medsfyé sſtakdo. 
Vznalitedy Panowie moder arorowie / fe né 6 
Miniſtrowe fluf na y doftatecina ieſt dana odpowiedź. 
R cát Miniſtrowi Easáli Daley poftepowac. à 
MINIS. Pokasuse ze fie tu vo pPrzypowieśćiach nie 
mo wio Chryſtuſie. Bo tu teft fiqurć ong Proſopopæia | 
Ba Duch s. wprowadʒa Madrosẽ mo wiaca / ako pers 
lone, Bo tym obyezatem inße cnoty/ reßbyſmy oſo⸗ 
bã mi pocsynili/gdys totes Duc s. wprowadʒ a Poe 


۱۳۵۵۵16 ſie nam miłość Boja. Tak ze oczekawals Boz | 
da nieftwópliwość przydawam y to / ze teflito nie |. 
teft figuralna mowã / tedy pozwolić muśicie/ ze tez mas | 
droste pꝛawd iwie [tala przedwroty goysco.oniey Sa⸗ 


lomon piße. Az ſtroͤny mie yſca v Lukaßa : pꝛzyznawam 


3e Cchryſtuſn sowie madross gle nie id ie za tym / | 
żeby fie mirat przed wiekt rodztb. Bo Pawel 3 Chry⸗ 


ſtuſavkrzyßowanego zowie vezyntona madrosćia. L Cor. | 
1, QES nie teft ona przedwieczna madrobbia. SS 
X MAR. Naprzöd. A GDZIEŚ cow piſmie cfytaf/ | 
zeby tu byla Projopopxia 7 gdyzes fie podial wedle cona | 
dictey spifmá wßyſtko oowedjić, — A na rácyé tvooie 
odpowiadam. Że co miłosierdzie y miefewópliwość | 
KD ET Zog cent, Do.imfosgierdstey ۵۵0۵6 w | 
„Bogu, Bóg ieſt. A tak teden to ieſt (pojód nrowienta.: | 
Pokazala fie ۱9۱۱۲۵66 Boga to teft/ Bóg milosierny fis 


potasat; Geßekawala niefewópliwość Boza / to ieſt /94 | 


cicéawat | 


scżetawat Boͤg nieftwapliwy. Take y ten ſpoſob m » 


wienia : Madrosẽ Boa rodzona ieſt przed ۸ 


. وی‎ ze Bog przed wiektrodzony ieſt. Ns druga raͤcya 
„odpowiadam: Madrosẽé Boża iako prawdʒ iwie przed 


wieti rodzona ieſt: CAE też praͤwd wie ſtoi v wróć 
mieyſekich. Jako to Jan s. o Chryſtuſie świadczy 
A poc. z. Ja ſtoie v wrót y kolace / kto mi otworzy wnide. 


Wc ym pokaͤzuie że Chryſtus tef ona madro bia Boza⸗ 


o ktorey Salomon moͤwi / ze ftoi v wrót. 6 to 
ſam rad nie rad musiß: Bo 15 Bog wfledste ieſt. Hier, 23. 
tedy Madrosẽ tego wßed zie ieſt / y na niebie y na ziemi. 
A przeto. y v wrót do ktorych kolace obecna ieſt: y tak 
to nie dziw / iaͤko nie 0;10 / ze BSG oſoba ſwa nã ka dym 
mieyſcu obecny ieſt. Tiwerzecia, Lukaß 6. ۲ 
nas co mamy rozumieć przez Madrosẽ Boa mowiaca 
w piſmie 8. y pokaʒ al Ze té 1۲۲۵۵۲64 Dosa mowiaca 
deft Chryſtus Syn Boży. Nie mamy fie tedy wiecey 


` domyślać nad Lukaßa A. A przyznuć mamy/ że gdy Sa⸗ 


lomon mówi ۵1120۲0661 Dosey przedwiecjney/ przez 
Madrość Boża rozumie Chryſtuſa / wedle pram piſma 
$. Ai Salomon o coyse Madrosbi piße / $c była przed 
wieki rods ona: tedy 34 cym ide / ze Chryſtus przed wie⸗ 
kt byt vr odzony. Aprzebiwko temu / nic Pawel 8. nie 
ieſt l. Cor. I. gdy piße ze Coryſtus aſtal fig nam Madro⸗ 

$618 ; Bo (am Dawet 4, wyktaͤda na tymże mie yſcu icto 
fie to rozumieẽ ma. Abowiem tat pife: Ktory ſie 

GZ nam ۵۷۵ od Bogaͤ / y ſpraͤwie⸗ 

dli wos eis /y poświęceniem, y odkupieniem. 
Gd ie Pawel b. nie mwi / oſtal fie (xm vo fobie Madro⸗ 
śćią bo (am w ſobie byt Madrosia przed wieki: 0 
tu Salomon ámwiáociy/ále mówi. Sſtal ſie nam Ma⸗ 
drosbia / co ieſt / wzgledem nas. A laͤk os fie nam sftat 
i E Madros ia! 


Le 
ZC 

SC 
> 


MEI 
T. 
2 

— 


AT — DER SU pigs ق ج ع رک‎ See, — 


Uladroséia ;! tak iako fie oſt al ſpraͤviedliwossia y po- 
a wiecentem y odEupieniein. Jal d redy oſtal ſie nam [odis | Zei 
wiebliwośćia / Ze nas vſprawiedliwoil / eftat fie nam Mad 
światobliwośćia/ że nas pos wiebil / sſtal ſie nam oda | X. A 


kupientem / de nas odkupil / takze oſtal ſie nam Madro⸗ co rn 
6618 od Boga e nas Madrosbi Boſkiey DOSYE widomte Boża 
_sftawfy fie człowiekiem. ` Atal Pawel s. nie tefl prze⸗ | Oso 
Giwny Gólomonowi: bo gna 1۳۲۵۵۲۹۵6۸ krora ۰ | MIN 
Salo mona ſamã w fobie byfá rodsona od wiekow/eftós ds in 
la fie nam Madrosbia wedle Paͤwka ö. za cfófu/ Kiety. | Wos 
nas Madrosei niebiefticy naucsata. Jako vegony | X. M 


czfowiet fam w ſobie madry ieſt / ale drugim pociynabyó | won 
madry / kiedy drugich ves yc Madro ber pociyma, eo] fp 
MINIS. Pravoda e w pifmieniecjytamyć Profopez | (۱ 
pæij/ y dla tego dam tey pofoy. Ale prsedsie przy tym | Fai; 
ſtoie/ ze tu teft fiqurálna mowa, dla dowodow prsersez- | "S. Af 
ejonycb : Bo ieſliß ۱۲۵۵۲۵۹6 Bosa teftofobć/ dlatego. | Colac 
$e mowi/tedy ces nieſkwaͤpliwobb ieſt perſona /e cheba: | ۸ 
bo tak mówić iako y czekóć fiufyperjonie, Asacymidsie ſercu 
ze to co fie o niey mowi/ma ſie figuralnie rozumieb. Jako MIN 
to $e przeb wrotami ſtot / ze ſie rodz ita 26. ۰ ۵ 
X. MAR. Doſyẽ ius pokaʒatemëi / e co nieftwgpliz | ۵ 


100456 Boża czyni/ to ſamego Boga perfona cz yni / jako Mow 
co lãſka krolewfka cg yni / to kroͤl sni. Moͤwie tedy e bye. 
ren ſpoſob mowienia / Madrosẽ Bożaczyni/ nieſt wa ⸗ X. M 
pliwość Boga czynienóczy e perſona ſamego Dog czyz | powi 
ni: Jako yo kroͤlu mowiąc rosmóirym ſpoſobem mdz | do ni 
wienia / znacz ym iednaß oſobe krolewſka; Bo 006 هو‎ | ۷۸ 
cżemy / laſka krolewſka / Madros krolewſka / pores | ۱ 
$2060 krolewſka to c$yni/ prʒedbie nie znaczymy ۰ Jw oi 
ze ſam Erol laſkawy / madry / poceżnyczymi a nie wiele | 0 
kroͤlow. > 8 1 BEE Hier. 
MINES. Prawda / iedno to ieſt co nieſt waͤpliwose | Goby 
mox | Boże | Pera; 
| 


Bots clyni/co Bog czyni wiefEwaplavy, Cófse vo 


Madrosé mówi/to Hog móvot. | 
X. MAR. Drofeábytonapifato, Przyznawaß że 
co Madros Boa mówi / Bog wmówi: Ale 6 
Hola mdwt ze Zelt rodzona. Przeto Bg mówi ze ro⸗ 
dzony teſt. Weal famed fie twymi flowy vtowit 
MINES, Tu śćiśniony na odpowied; nic nie mowtac/ 
do iaßey róciey {Foci Jako/pꝛy/pꝛawdziwie Madrosé 
Boża nie ala v worot / cãk fie też mie rod ilã. تا‎ 
X MAR. N na comet uF powiedział, ze ſtala pras 
wd iwie / y prambsüviefieroosifá. Ho iß Bog ۵ 
ieſt pꝛawd iwie / cedy y Madrosẽ Boża wßed zie ieſt pꝛa⸗ 
woßziwie: A cat y w mieśćie/ y v bron mieyjcEich/ y n& 
kad ym mieyfcu prawd iwie ieſt. Jako y to co v Jana 
$. Ape. 3. Chryſtus o (obie mówi: Ja ſtoia v orto y 
kolãce / rozumie fie o pr awd iwey bytnośći Chryſtuſd⸗ 
wey / ktory wedle Boſtwa wßed le ieſt / a dla tego y w 
fercu naßym kiedy kolace. f : b 
MINIS. RNiedyby Cbryftusbyf ofoba fivoia nd ۸ 
tedybyfmy go wiosielt y ſtyßelt. Ak temu / ieſu wftapit. ` 
Yo niebo / ia koͤs tu ieſt na iemt * NPawet 4. do ŻYDÓW | 
dës byl us. żieni/ ofiórownitiemby nie mogt 
yć. 1 19 
X. MAR. Cha to wßyſtko iednym fiowem cater od⸗ 
powiadam. Ze Chryſtus wedle 4 wſtapit 
do niebó / przemießkywa wo niebie / y ieſt widomy ` Ale 
wedte Boſtwa / teft wßadzie niewidomy iako sg praz. 
todjiwy. | A tek y v wróe ſerca naͤßego set Boſtwem 
worm oberny / gdy do niego kolace. Damei prʒyklad 
Bóg Oéiec Boſtwem ſwoim / niebo y teme napelnia. 
Hier. 23. & przed ie ofoblivo qm obyczaͤtem / wyznawamy 
go być w niebiezże w ntebie chwale five y máiftat ian nie 
pokazuie. Cal bes Chryſtus wedle czięwieczeńjtwó v 
o 2 2 chwaly 
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Ge aty ſwey ieſt w niebie: û przytym wedle Boſtwa teſt 


ae 


nàtájfoym mieyfcu.. 


MINIS. Ntey raciey popierać nie mogac / dotrzebiey | 


ſie vdal. Ze Pawel $: zowie Cehryſtuſa Madroseia vo | 
cd yniona / mowiac: że fie nam eftat Madroseia. L cor. 1. 


Gto nie bel przedwiecjna Madros eig. : 


. 222 " 


x. MAR. Alem y naͤ to doſyẽ iui móvoit/fentefam mg | 


fobte/alewsgledem nas / oſt al fie Madrośćia. 


MINI H. Czlowiek nie może ۵۱61۲۲۵۵۳۵6618 | 


wieczna. Ale Chryſtus ieſt citovoicE/ iako ſam o fobie | 


mówi Mnie cslowieka zabiẽ ßuk ۰ : 

x. MAR; Chryftus ile czfowiektenaieft / ۵۵ 
ieſt: ile Bogiem ieſt / przedwiecznym geff. A tak dé 
citowiekiem ieſt / przedwieczna Madros ia być nie mos 


że. Wßakre ten bcory fie o ſtal dla nas czlowiektem/ il! 
Bogien ieſt / może być y ieſt prscoroiecina Madros ea. 


MINIS. C ym kto vciynionyde(t/ tym nie był przed⸗ 


cue — MSS 


tym; ale Chryſtus cftat fie nam D'iobreäérg. dréi nie | 


byl nam przedtym Madros cia. 

x. MAR: Prawda / ze tym obyciatem Cohryſtus nie 
byl nam Madroseia / ktorym fie ناه‎ ۱ eftal nam 
Madros ia: bo nas prseotym widomie nie vez yl as 
drosi niebieftiey. Ale (am w (odie zawzdy byl Madro⸗ 
Sig. e 


MINIS. Chryſtus niebyt nam przedtym Madrośćia | 


bo nas przedtym 1۲۲۵۵۲۵۵61 nievczył. Ale ta Madrosé 

v Salomona nas Madros i ved yla. ۲۵35 
nie był ona Madrobeia o krorey moͤwi Salomon. 

X. AR. Chryſtus przedt ym niz fie oſtal eztowie⸗ 
klem/byl nam Madros la dle niewidomym obyczaͤiem. 
Riedy fie zas sſt al citowiekiem / oſt al fie tes ۵ 


ale widomym obycfaiem / Ze nas widomie y vſtnie vez yk 


Madrosei niebieſtiey; Przed ſtworzenim oͤwiãta / ont 
widomym 


| widomym / ant niewidomym ebsciáiem nie być nam 
| Mfabrośćie bo na ten cias nas fabnymebyctátam nie 
| wożyś, Weak to nietdźte ſtad / $e prʒedt ym niz fie sftat. 
| €iforoictiem / nie byf nam Wiedroscia wibomym obys: 
cfatem; Żeby nie miat być tłladrośćia niewidomym o. 

byczósem Teby ieſt ona Madrosbia o krorey Salomon 


mowi. 


MINI, To tedy teras nie iefEViabroScia Dan Chrys 


ſtus. Bo nas widomie nie vcz y. 


X. MAR: Jeſt y teras nam Madꝛos ela widomym 
obyeza tem: Do czego fam vſtyſwymi na s wieẽie bedac : 
vet yl / tego nase ter as prʒeʒ piſmo / y Kaͤznodzieie 


ves y. ۱ 3 : 
MINIS. Wßeaͤkeseie tuż byli zeznalt panie ول‎ Ze 
Chryſtus przed przyśćiem ſwoim / nie byl nam adro⸗ 
ácia/to tedy nie byl ona Madrosẽia v Salomona/ gdys 


ona Wiadrość nam byta Madrosb ta / bo nas vcjyłó: 


X. MAR. Zadateß mi czegd m nie mówił : bom tylko 
powied tal / $e Pan CHryſtus przedtym nie byf nam 
Madroscia widomym obye atem / alem cego nie mówił. 
żeby nam przedt ym me byt Madrosbia niewidomym 


9byciáiem ils ۰ 


Co gdy HNiniſter po wt arzaͤlac vpornie twierdził ; cies: 


go muy ftroná tego wßyſtka pos wiades ata: X. Mar⸗ 
ein obrobꝛwß y fie do pifarsow/prosit aͤby bylo czytano 
co fig mõwilo. X goy näßemu pijarzowiwtióry dab nico 
cheteli / wyr wat fie z ich ſtrony ۱۱۱۱۱۲ piſarz ib/$tos 


ry pod bolaßmia Doze obiecak fig wier nie przeczytóć/ y 


gdy prseciytal/ náláste fie wyraznie / $e niefiufnie Mi⸗ 
niſter na 4 kladt / to co nie bylo mówiono. 0 
fam. Miniſter ze wfyſtkimt ſwymt 3 milczeniem y 56 


wſtydem rzyć musieli. A tak Miniſter ze wſtydem do 
Drugi 


drugiego Argument u pr3yftapa- 


— 
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Wt ora ۲3856 art ykulu waßego "ef | Że. | SCH 
CHryſtus feft ſtworzycielem nieba y Sienie, ich x 
Alia pofaże ge Chr yſtus nie tef ſtworzyerelem/ ale ſtwo⸗ Lodz 
FEHM tym Argumentem. ۱ kk 
Pier worodny roßyſtkiego ſtworzenia left | Gee 
7 : A OZ Tt ۱ | HBA 
tworzenie . Chryſtus IS pier worodny wfyż | tom 
ſtkiego ſtworsenia. 1. Coll. i. y dla tego Chey, ey 
ſtus ieſt ſtworzeniem. NBA 


g nig! 
ſynon 
worod 
Ze ie de 
piſino 
d r: 

oryf 
bei ce. 

UNI 


ſtworzenie 


nie bywa wytecy z cong 


Co tedy wyier y nie leſts 


| 
x EON 
przed 


Ato ieſt pierworodnyywzglꝛdem tych tise 


X. MAR. Dwolako fie może rozumfes Pier worodny 
Wf if kiego ftveorsenia, &lbo przeb wßyſtker 
niemaͤlbo miedzy ſtworzentem. Ato ted y 
reduy przed wßyſtkim fl orzenſem / nie left 
dla tego ze teſt przed wßyſtkun ſtworzeniein. A 18 Dawe 
4. nã tym mieyfcu zo wie Chr yſtuſa pier worod n ym wßy⸗ 
ſtkiego firo orzentaſze ieſt przed wßyſtkim ſtworzeniem/ 


bo wyró inte przydate; Ron teft przed wßyſtki 2 
int. ۵96 przebiwna Ire? 3 tego micyſca toste / to 
ꝛeſt/ Ze Chryſtus nie ft ſtworʒ ente / ale leſt przed wßy⸗ 
fEEim firvorsentem. | 3 
MINIS. Faden pier worodn 
diciey tych / krorych ieft pierworodny. Alle Chryſtus 
ieſt bier worodny ſtworzenia. 

condiciey ſtworzenja. Na prs 
dzieśieć fyndw 


n ſtworze⸗ 
iefź pierwoś 


0۳140. Jeden obiec ma 
/ pigrivoroony Eft. ceysecondictey/ ted 


5) [5 druds / y Hie bywa wylecy; licfby و‎ brater⸗ 
(td. drugich brabtey. 
X. AAN. 


Uy 


Ty tátseiaEo on ſte ros, tedy ۱۵۹۱6۱۱۱۵ nivit 
ledne ye conbserey ; iako widßlestabt ſynach iednego oy⸗ 
6۸/۲۵3۵ 0:36 more / gdyż wßyſey taEorot ۵ 
leduako rodzent fa. Ale ieſſiteſt pierworodny wzgledem 
tych krorz y nie tak tako on rodzeni ſa / tedy 3 condietey 


ich wyjęty być must / boomt ieſt rodzon / a drudzy nie 
rodzeni/ ale ſtworzent ſa. A tak i? Chryſtus ieſt tu nóż 


pó 


| Swany pierworodny wzgledem wßyſtkich rzeczy ſtwo⸗ 


Ganych/tebyć tym ſamym teft wyrery 5 condictey wßy⸗ 
ferh rzeczy ſtworzonych : bo rodzony osielt fig od ſtwo⸗ 
donyh. A tá mota odpowiedß teft wyleta 8 
مت و۱۲۱۵‎ ; Donie bármo Pawel o. zowie go pier worodnym 


| wßyſtkiego fiworzenia/ nie pier woſtworzonym / nie kla⸗ 


Sac go w poczet rzecjy ſtworzonych / ale go raczey od 


wßyſtkich rzeczy ſtworzonych dzielas. Rrocko tedy: 


mowiąc: Pierworodny miedzy rodzonymt / ieſt 36 ' 
Canbiciey/ krorey fa drudzy rodzent. Ale pierworodny 
Miedzy rzecjami ftworzonymi / nie ieſt tey condiciey/ 
'orey fa rzeczy fiworzone. Take Chryſtus / ze teft roe 
dzony od (Dycá/& drugte rzeczy ja ſtworz one / tedy nie 
ft tey condiciey ktorey ſa rʒecz y ſtworzone. Rtemu 
liom ius wysße y mowit/ Chr yſtus byt pierworodnym 


przed why (tim ſtworʒeniem / ted y pier wey rodzony teft - 


2 


G niz inßerzeczy ſtworzone ſa. Gdyby tedy byfo wiele 
ynow v Boga و۲۵۵‎ onych nie ſtworzonych/redyby pier⸗ 
worodny był tedney condicicy z drugimt rodzonymi : gle 


| Seiebencylto ieſt Syn Boży rodzony (Ho go dla tego 


Difino zo wie ꝛedynym y iednorodzonym) 4 drugie whys 
Wiergecsy ſa ſtworzone; dla tego nie idʒie z cym/ aby 

Cbryftus bedac pierworodny wßyſtkiego ſtworzenia⸗ 
N teyze condiciey 3 rzeczami ſtworzonymi. 


MINIS. Gioryfius nietylko ieſt pierworodny przed 
| ole rez pier wor odny/llliedzy: Jako Dawet 


IQ WS 4 


P w a P^ OU 
mos do ssim. s. Aby bet pierwerodng miedzy wielg Zelt 
bradiey. A e nie leſt przed wßyſtkun ſtworzeniem piers | 2 
worodity ; pofásnie Pawel Ze iednego tylko fiwersenia | |; 
"eff pier worodzony: zowiac go pier wor odn ym vmar⸗ Di? 
iych / aͤlbo vmieraͤtacych; to ieſt lud zi: y tu na tym miey⸗ 
few do Col/of.. 1. ludzie zowie Pawel A. vof yſtkim ſtwo⸗ 
rzeniem; 1460 yono/Przepo wieda ybietk wangelia vof yo | bi 
ſtkiemu ſtworzeniu / to teft Indsiom, ö : zaj 
X. MAR. Dan Chryſtus ieſt nazwany piermorodny | Aur 
z wielu bractey/ ako iedyny y iednorodzony Syn / ieſt wy: 
pierworodny wzgledem drugich prʒyſpoſobionych. Ja⸗ Ind 


KÉ 


ko tedy infia condicia teft conorodsoneyo 6۱۱6/۱۱ gy 
przyſpoſobionych; taͤk też inßa condieia ieſt Chr yſtuſa (5: 


Syna iednorodzonogo: infia ludzi y Angiofow ſynow iss, 
przyſpoſobionych. Gros to mie yſce do Baam, s. bar zo nick 
„dobrze mnie (tu3y/6 tobie namniey. Ale temu fiedsmus | ier 
g/ ge Pana Chryſtuſa ciynip pierworodnym / ۵ | p 
«wzgledem Iubstvimieráiacycb/rosumietac przez wßyſtko 
ſtworzenie / ludzie. Nie lioawytfao piſma przez pmo | dive. 
Ze fie na ieonym micyfeu przez wßyſtko ſtworzenie ro | ` 
zu meta IndsieZtedy y NA vof yſtkich table fie ma rozu⸗ ny 7 
zamieć. Jak ob nie doßyb wyrazuie nam Pawel a. wylo⸗ GAT 
yf/cocuná tym MEYL rozwmieć fie ma przez ۸ 
fito ſtroorzenie / co ieſt wßyſtkie rʒeczy/ né ʒiemi y n6 | dale. 
niebie / widomẽ y niewidome. Abowiem tak mowi. Arg 
Krory ieſt pier worodny wßyſtkiego moi Chn 
szenia ; Abo wiem w nim ſtworz ono feft wz) SÉ 
byſtko / na niebie y na ziemi. Jzali ludzie na nie | mus 
bie ſtworzent ? widome rzeczy y nie widome. przeć 
Fa niewide me rzeczy ſa ludzie ! N przydawa woll wha 
dalae co to za rzeczy ną niebie niew HOME ‘hoe Ma⸗ mie 
oo. e ieſtar / 


|< 
E 
f 


i: 
„a 
A 


AB a 
ida | efat / choẽ Paͤnſtwa / 4۵6 30۰ 
ers | A lud zie coz à mie ráciey Angtokowie. To$ytito 
śr ۳۹۵0241 y w nim &ottieft paseo 
ege | wfyftimizy ۵ win ſtoi. Wiosipredy 
09% P., Miniſtrze / ako ſie tu musiß twego wykladu pier⸗ 
wß ego a bárso hiet rzecznego / yińśnie przećiwnego pte 
iu / ngftyocć il „„ £s 
ONY | MINTS.’ Zóprzeć fie nic mogac tat iaſnego piſma 
iff wyz nat / ze tu Chryſtus ieſt pierworodnym / niet ylko 
24 lud / ale y Angiolow; y ie Pawel A. przez wfłyfłto 
Wf no roʒu mie nietylko ludzie / ale y 200010]. 7 
we) ۱9۵۵6 3 nowu fie wrácétae do pierwßego Arguments 

Ze fieto/ aby kto byt pier worodny/ a 


W. ins wil: Nie pokas N 
159 nie byl teyze condiciey z inßymi / wzgledem kt orych ieft 
en? pfierworodny. EE 
„X. MAR. JS fie pobaʒatoſy nie iednym óbyctáten 
GEO | wy ftad Ze Cor yſtus ieſt pierworodzony przed wfyfteim 
10/ |. ſtworzentem / y ſtad Ze Ehryſtus / taͤk teft pier worodny 
FO wzgledem drugich bróćiey/ ióto ſyn iedyny iednorodzo⸗ 
20 ny/ wzgledem drug ich pessfpofobisnyd : y dla tego nie 
toe moe być iedney condictey sorugimi. Albo tedy na to 
9۸| odpe wieds co / albo teſli niechceß patie możef / poſtepiy 
u daley. A cheeſelt pokaßes iefcie/ iaͤko omylny ieſt cwóy 
1. Argument nã kroͤrym Ge ſadziß. Bo iefli$ dla tego⸗ 
04 Chryſtus / ze teft pierworodny wßyſtkꝛego fiworsenia/ 
w d Zelt ſtworzeniem. Tedy za cym idzie / $e iż ieſt Pan 


Chr yſtus pierworodnym Angiotsw y ludziß; tedy tef 
„musi być/ y naͤrurp Angielſkley / 4 nótury ludzkiey: 6 
ne / przeto y Angiolem/y cztowiektem. Wid i iß iakos tu ʒe⸗ 
tó, | wſiad kiaſno. poftapieificte y daley/y pokazeb z tegóź 
éi mie yſca/ ze Chryſtus nie ieſt ſtworzeniem: bo ſtworzy⸗ 
ar Ao a E SE § Giel nte 


Set nie deft ſtworzeniem / aͤle Pawel وه‎ wh Vr 
Ehryſtuſa być ſtworzyetelem. dré nie icf ſtworze⸗ > 
niem. Slowa pawła $. fa wyróżne' Ktory ieſt fa > 
pier worodny wßyſtkiego ſtworzenia. ngo . 
şara dale przyczyne / dla eſego Pan d hryſtus ieſt Diet. MED 
worodny wßyſtkiego ſtworzenia; nie dla tego że teft 0C 
pierwßym ſtworzeniem⸗ dle ze teſt 0 whys Sie 
ſtkiego ſtworzenia. Bo té mówi: Abo wiem w nie 
nim ſtworz one ſa Dy Rie rzeczy/y na niebie | św. 
y na ziemi / widome y niewidome. % Pw] HI 
nim wßyſtko ſtoi / 4 on ieſt przed wßyſtkimi. 35 
MINIS. Nie zowie tu Pawel 6. CHryſtuſa fiworsys |, Chr 
kielem / bo nie movet : żeby Chryſtus ſtworz yt wßyſtko⸗ | 8o: 
śle ze przez Mego ieſt fiworzono wßyſtko. A infly ۵ ale 
eiyni/mfy przez kt orego bywa czyniono. A zaͤt ym idzie | X. 
ie Chryſtus nie ieſt ſtworzyeielem. a >| wef 
x.mAR. 60056 fie po trtećić Argumentu twego | wiß 
6 musiß; Bo tym Argumentem, to wcżymifi/ Bo 
ze y Dólec nie bedźte ſtworz yEielem. Abo wiem tak ar⸗ Chr 
gumentuieß; Przez kogo co bywa ſtworzono/ nie ieſt ale: 
ten fiworsyciclem. Ale przez Chryſtuſa ieſt ſtworzons | sw 
vof yſtko / totedz Chryſtus nie ieſt ſtworzyetelem. A ia Bo 
"gef täk tego Argumentu vsyte. Przez Fogo bywa co MI 


worzono/ ten nie ieſt fiworzyćielem : ale pres dech | Chr 
yof yfitic rzeczy ſtworzone fà ; Tato $wiéociy Paweds. | X. 
Kun li. I niego / y ptzezen / y wnimieft why ffe, | P5 
Otóż Obiec nie teft ſtworzykielem. Tego dowodzrten i 
Argument / &córy tefl o Oycu me waży / tedy ani | A 
Chr yſtuſie waz ye może. Ale tefl cię to ſlowo oͤbraßg / dne 
Ww przezeń | © 


& | przezeń. ۵۱۵۵۹۵۵۱۱۵ wpiſmie/nietylko napi⸗ 
e⸗ Iano/je przez Cryſtuſa wſtyſtko ſtworzono/aͤle Ze y on 
fF | Tom ſtworz yt wßyſtko. Abowiem Pawel ö. do هجوج‎ 
Cap. 1, Prsywodsac wiele mieyſe pijmá 6. ۰۵ 


T | nópifanyd/ micosy infymi prsywodst y to od Dawid 

f | ¢ Chryfofiewópijane. Ty Panie na poczatku | 
^ | $temieś vgrunto wal / a ſprawy rok twoich fé | 
v | miebiofó. Czegóż tu wiecey cheef / do tar iófnego IE 
je | świadectwa paͤwlä ótoietetio 7 : ۱ 
MINIS. Juz daley nie mogac o pier wßym: za oſta⸗ 

4 t nie mieyfce fie vial; powiadaiac $e to Dawid 6 o 

le | Bogw/ nico CHryfiufie. Jako y wßyſtek on Pfulm, 

a | Chryftus cei fam Gycu ftveorsente prʒyznawa / kiedy 

7 ۱ go zowie Oycem miebá y ziemie. Otós nie Chr yſtus 

to ale Ociec ieſt ſtworzybielem. V 8 

ie | X MAR, Nen Pawfowi z. fleprsediwif : Bo co pas 

wel s. wytfada/ być nápifano o Chryſtuſie / to ty moͤ⸗ 

to | wiß / e nie o Chryſtuſie; y dateß tego imieß na racya: 


Bo powiädaß ze co Dawid napiſal o Bogu / to nie o 
re Cyhryſtuſie. Aonoby nie tak argument owaẽ pr3yfto/ 
f | śletóe Ze to co Dawid nópifat o Bogu / to Pawel & 
io | Söwiaͤdesy/ ze naͤpiſano o Chryftufie. dréi Chryſtus teft 
ia Bogiem / ſtworz yerelem /o ktoͤrym Dawid piße. 

co MINES, Jeſli Chryſtus ieft feworzyćielem; Co tedy 
cá | Chryſtus teft Bóg Oéiec. Greg 

é.| .X. MAR. To tii na mieyſeu Dávotà 6. vſtales / w 
o, | Eeórym Pawel d. CHryſtuſa fworzycieleim wyznawa⸗ 
» Ta za zie t woiã Con/equencta nie ibi. Bo des Oe iec y Syn 
la iedynym Bogiem / y iedynym ſtworzybtelem. wßakze 
, زر‎ nie (eft Synem / ani Syn nić telt Oycem : bo 3 ies 
, ney nacury nie płynie lebność w parfonóch. A ieſli ey 
Winne; 5 2 rozumieß 


Buccs 


ST 
lye ta) 
malte 
inßym 
onego 
Rofisie 

&É ce 
dym ſt 


rosuimicff'inácfey/bowobite Ponfogméndey. © ren 
MINIS. Pokazuie. Bo Geiec swide ſtworzyk. 


x MAR. N Syn misc fiworsyt. ` EASE. 
dy tedy ſwey Conſequenci ey Min iſter nie dowodzit 
Jeden 5 naß ych P. Moderator. dꝛzerwawſty Diſpur ac ya / 
siyeat vof y[tto pur pierwfe do Zydów / à rososicInie; 
wf yſtkie pind. rosbreratac ; krore Pawel o. Chryſtuſie 
być napifancévotaociy/polasoro al; fe to piſmo kröre 
3 Davida przywodzt / rozumieć fie ma o Chryſtuſie / co 
fig da ie znóć z onego fiówEó/. / krorem Afs Ate 
mieyſca/ rat y co. Ty Panie na poet. $iemieś | 
vgruntowak. przywka ßes a Cbrsfiufowt- Stowa 
parola 6. rak brzmia. Bo ktoremuz kiedy ans | 
giotow rzekt: Tyś ieſt Syn moy/famáebie: | 
dis vrodzit? yy zAsie » Ja mu bede Oycem: 
on mnie beożie Oynem: Agdy zasle wpꝛo⸗ 
wadza pier worodnego nas wit / mo wi: A 
niech fie mu ktanidis wßyſey Angiolo wie Bo 
ży. A ku Angiolomei mo wi: Atory poſtami 
ſwymi czyni duchy: a ſtugami ſwymi / pto⸗ 
mien ogni. Ze ku Oynowi: Stolieg 
twoia Boże na wiek wiekow. Dmito wales 
ſprawiedliwosẽ/ a nienawidziales wiepróż | 
wosẽi: dla tego pomazal eie Boze / BO 
emoy/oleyFiem raͤdosei nad vczeſtnikitwoie. 
N. Tys Panie na pociéttu vgrunto wal zie | 
mie: d niebioſa dzielem ſo raf twoich. Ones 
E pogine/: 


3wiotfieiw.. Wisho odzienie zmieniß ie /y 004" 
mienis fie: ale ty tenzes ieſt / y lata twoie nie 

vſtang. A En ktoremuz kiedj 3 Angiokowrzekl: 
Sieds po prawicy moiey/aʒ położe niepꝛʒija/ 


cioty twoie podnozkiem nog twoich: "alt ` 


wßyſcy nie ſa duchowie vſtuguiacy: ktorzy 
na pofluge by wal pofyłóni dla tych ktorzy 


dztedz ict wa zbaͤwienia do ſtapiẽ mai. 


Zorugiey firóny lepat / iedenz Pandw Moderaͤtorow 


na ro rzekt: Hiedy dot ego mieyſca prziydźie / nie zaraz 
i p Rie ną mim facsic/ ale drugim dowodziẽ potrzeba. Bo 


Pror ot te ſtowa o Bogu prawdzi wym "jsráelffim más A 


(| Inóczey rosumieć mußt ° bd 5 
* MAR. Miośćiwy Panie ic. Nie moe nike Da; 
ids lepiey wytiadóć ꝛaͤro Pawel 6. Ai; to mieyſce kro⸗ 


re Da wid napijał o Boon ſtworzybieln 7Apoftsto Chrys " 
ſtuſte bęć napiſano świadczy: Tedyẽ niegodzi fie nam 


Aecgeyrozumieb/iedno że Chryſtus ieſt on Bog ſtworzy⸗ 
cel / o kt rem Dawid mowi. A ſtowa Pawła 6. ſa do⸗ 
Ve tafe, Bo i na vym mie yſen vmyslit przywodzić rosy: 


ma ite piſma 4. ktore ſa o Chryſtuſie nãpiſane / tedy 34 
Inf mi mie yſcami przywodzi też y to / co fie znacz yz 
wego flóretá/ N. Do iako przy wodz ac infe mieyfcó/ y 
ſtoſuigo do Cbryſcuſa mowi X ießcze / y powtore. 
dat tes y to mieyſda ۳:۵ ywodzac / bio ga ie do Chryſtuſa 


en ſtowkiem / N. frore Pawlow ieſt /a nie Dawi, 


" dowdy 


poginó/ a ty zoſtanieß /a whßyftele ito Gate 


chikiem Oyen do ſtworzenia / iaͤko Wei. 00۱۷۵۵۵ 
ES bo 
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bot )Tefoby vett : co mápifano o Chryſtuſie. Prze⸗ 
kiwko temu tense Pan Moder aror to prsytoctstise Pa⸗ 
wel $. nie mogi tego tak wytladać / bo zapamtet alb yy 

byl vrzedu ſwego / gdy vrzad Pawlow nie być opiſo wal 
fiworzenia o wiatẽ / ale Monzeßow / y byl by byt prze⸗ 


eiwny Motzeßowi/ ktor y naͤpiſal $c Bog a nie Ehryſtus 
ſtworz yf niebo y ziemie / ſprʒeciwilby fie też był y Zoe 


wido wi / dawalar to Chryſtuſdwi / co Dawid ſamemu 
Zen Izraelſkiemu dak. j 


X. MAR. Wied iat Dobrze powiitnosé ſwoie pawel 


$. kt ora nie byla / opifać ſeſegulnie ſtworzenie ۵ / 
14۲0 Moizeß opifat/ale powinność tego byla 6 
nam / coſmy o Chryſtusie trzymab mieli / ۷ tef, 
Chryſtus / opiſab. Tey tedy powinitośći czyni doſys / 


gdy nam potásuie ze Chryſtus ieſt onym ſtworzybtelem 


ſtiebã y z temie /o ktorym Dawid pife Pulm. lot. ۵ 


ſto wa 348 byta rzecz tylko opifać hiſtorya ſtworzenia 


świóta; ale nie bet iego vrzad / wyraznie powiedzieć 
Obiecli to byt/ólbo Syn &cory swidt ſtworzyl. Bo ta 
tatemnicã sácbowana byte aß do ۰1۵/0۲ Meſſyaßo⸗ 
wych / zaͤ kt or ych wyróżnić świócwobiaśniono ieſt przez 
Chryſtuſã / co ieſt bóg vo fobie / to ieſt / ze iedyny vo nas 
turze / troiak i w perſonie / Obiec/ &yn/ Duch s. ieden 
Bog. Nie ſprzebiwia fie też Pawel 6۰ ani ۰ 
śni Dawidowi: Bo co oni pifa o Bogu Izraͤelſkim / to 
Pawel s. wyklada o Chryfiufie : daiac znab/ ze Chryſtus 
teſt onym Bogiem Izraelſkim / iedynymz Oycem. 
Zo wu ießcze Pan Moderator. Nie mialei Bog po⸗ 
mocnika ani go potrzebować do ſtworzenia owiata⸗ 
“ale (am mocą (wa wßyſtkoz nifeżego ſtworz yt. 3 

2.4, Pprawdaͤ ze Chryſtus nie bytzadnym pomo⸗ 


mocnik ka dy teft rożny sqofá od tego / tomu pomaga. 

lle do naße y Te rzeczy wr acńiac profe Dana ۵ 
tefl: jig ing namyslit / aby mibovoroof oney Confequenctey s 
flt Chr yſtus teft Eworsysielem/cedy ieſt Oycem. 

Ale Minſſter sbramat fito tym iuf wincey moni / do 
trzeciego Argumenru cheac przyſtapiẽ. S 

A pifarz vo tym vpomnial Miniſtra żeby mu wolno 
bylo napiſab/ je nie probowat Confzquenciey. a 


^ TRZECI ARGVMENT. 


E SS .  — —— M 
bo Chryſtus ieſt iedynym ſtworzyẽꝛelemz Oyeꝛm /a po⸗ 


| MINIS. Ide do trscéiey cześći Art ykulu⸗ poka?uiac 


de Chryſtus nie ieſt icoynym Bgiemz Oycem. X cae. 


dowodze. Piſmo s. mo wi / ze fam Ofiec ieſt 


iedynym Bogiem. Tedy Chryſtus nie moze 


być iedynym Bogiem 3 Oycem. Anteredens sat 
dowodze. 3 pawie 6. l. Cor. 8. Wiemy że Batwan 
nic nie ieſt na s wiecie / y ze nie maß inßego 
Bogółrom iednego · Bo dc3 (e ktorych zo wis 
Bogart / bo dz na niebie/ bo dz na Stem ( por. 
nie waz ieſt Bogow wiele y Dénow wiele. ) 


Wßakze nam ieſt ieden Bog / Oeiec / 3 ktorego 


wßyſtko / a my ku niemu / y ieden Pan / Jesus 
Chryſtus pres ktorego wßytko y my pꝛzezen. 
akte fm. Ten ieſt zy wot wieczuy / aby poz 


yali ciebie / fimego prawdziwego Boga / y 


kroregos 


[ 


el 
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ktoregos poſtat Jeſuſa Chryſtuſa. 
X. MAR. Nic zrego mieyſca pawia $. nie ۸ 
ds iß: boś miat dowodzić e [unn ۵6۵6 feft iedy / ym مخ‎ 
Cem, Atego tu Pawel f. me mowt / bo me pryyd aw a 
tego ſlowka / Zam / ktore ty przydawaß. Ak remu / nie 
tylżo nie dowodz i rzeczj twoiey / to mie cle y ow j em 
۳6661۳01۱6 rzecz wiſobie zamyk a / to icht /e d Frei us ieſt 
tedynyn Bogiem; Oycem. Bo Pawel f. chte tu pok arc 
| dev Cbrscéegan nie ieſt wiele Doten / Eni rolele pans w) 
Aletedyny tylko Bog / y tedyny Pan. A tak abo cher mue? 
tednego Bogaͤ/raͤt tes chce mieć dnego Vana. alo ted 


kiedy mown Jeden ieſt Pan / Jeſus C bry fuse 
Lie odlacſa Cycd co Panſtwõ : Bo nietylko zus 
Chryſtus / ale y Bórec ieſt Pauem Tótze ceżfieoy mowi | 
Nam ieſt ieden Bog / Ociec/ nis orlacsa Syne 
od Boſtwa/ale odłacza balwany / ktorzy nie ſa pꝛawdzi⸗ 
“MYM iedynym Bogiem. Niaͤko mowiac/ e nam ieſt jeden 
Pan Jesus Chryſtus / nie cylto nie oblacʒa O yca od 
Paͤnſtwa / ale go czyni być iedynym Panem z Chryſtu⸗ 
fem ; Do tefliby. Dórec nie byt ſedynym panems Ehryſtu⸗ 
fan / redybyſmymieli dwu Paͤn ow / iednego ۵۵ 
drugiego Zyna/ co ieſt przećiw Pawlowi o: albo Oéiee 
- pie byldy a nem / co tez teft prseciw piſmu Tak ret kie⸗ 
dy moi Dawef s. nam ieſt ieden Bog Oeiec niet ylko 
nieoddziela Chryſtuſẽ od Bolts / ale y owoßem czyni 
go iedynym Bogiem 3 Oycem, Bo ináciey / nie ۸ 
ſie sſtalo ſtowom y przeds le wiebiu Paͤwla 5. Écory det 
dowodzie ze v Chrzeszijan nie ieſt icono ieden Bog BW 
Gdy Obtec ieſt Bog / y Chryſtus tef wedlug wyznanie 
„tegoż Pawta 5. tefl Bóg nadewfiyfito błogofiświony 
(209. 9. Tedy wedle Argumentu Parola ö. 166 must. ze 
„ ۰ d Cbr yſt us 


3 2 Ae, $. : d ^55 9 Kä 
Chr yſtus / ieſt iedynym Bogiem sOycem / in äczey mu⸗ 


Siclibyfiny przyznab prseciw Paͤwkowi s. e vchrzeseijan 


ift miele Hogow / to ieſt eden Bóg by byt Obiec/ a dru⸗ 
Gi Bog bylby Chryſtus. A tak to mie yſee / tobie na⸗ 


Innicy / a nam 8014 ۰ 


Ki P 


, Brudtesdó mie yſce z Jana 5. śni wam do konca / ëng 


nam pomoecno ieſt: Eo dwoiako fiero mieyfce ſtoſd⸗ 
46 może iako y ſtoſowane ieſt od Doktor ow 6 Na⸗ 
przod/ ze one ſtowa: Saͤmego prawośiwego 
Done moto fie śćiagóć y 00 Oyca / y do ۰ 
To ieſt: Aby posnélt y Giebie Gyeze / « Jezuſa Chrys 
ſtuſa / ktoregos poſtat / ſamego prawosiwego Bone. 


Co CHryzoſtom 6. potwierdza z podobnego mieyſca. 


t. en. p. Izali ia (am y Barnabaß niemamy tey 
mocy. Cu ono ſtowo / Sam / niewylacſa Barnabaßa od 


mocy: álerácicy przytacza prses owo flowko stactáláce. 


EN. Rownym obyczaiem y nã cym micyfcu/ to Rowe 
Sam. nic ootacia Chryſtuſa od Boſtwã / ale ráciey 
prayfacia/pr365 ono flówEo/kr. 6 obycfatens, 


| może fie fiofowść / ie one flows. Saͤmego prawo 


dziwego Bond śćiayaia fie do Oyca hiako wy ie 


„śćiagaćie. Ale to wam nie do konca uży. Bos tego 
, mieyfcá pofózać nie możećie/ aby bo ſamego Dyce mióty 
być śćiagóne toſte wa: Bo ác Dólec left onym ۷ 


Bogiem prawdsiwym; iako tu Dan Chryſtus zezna⸗ 
wa: wfóbże nie ſam Metec teft onym ſamym Bogiem 


_ prawdziwym / ciegobys ty dowodzić miat / 4 z tego 
mieyſca dowieść nie możefi. Bo 
ściaga De nie do Oyca/ ale do Boga : nie do Subieśliim, 
ale do Predicaum: Jako y voterCic tak Greckim iał d y 


to ſtowo / Saͤmego⸗ 


G Lab inſkim 


d ; 
Bien Ein rozdzielono kaͤßdy wid ies moe: Ing eino bol 
fe ton, montm al ithinon theon, gdzie órtytut ton té trzy ſtowa 
monon alithinon tbcon ʒwiezuie / yrosdsicla té od / ce. A tak 
to ſtowo solum, ściaga fie do Deum, iako Adicdtiuum do 
Sub/lantiuum & nie do te, tym ſenſem: Aby posnáli / zes ty 
(Oycie) ieſt on fam Bog. Stado wydziwowas fie nie 
moge / że przeonicyfego artykulu wafiego na ktorym 
fis nawiecey (adsicie/s piſma potasac nie możecie. ۸ 
bowiem wßyſtkiey wióry wóficy ten ieſt fundament / ze 
fam Geiec ieſt Bogiem pꝛawdziwjm. Czego nigdźie w pis 
ſmie Bo jm potásá nie mod ebe. A tak wrzecz tak wiel⸗ 
kiey / nie na piſmie Bożym / ale na wlaſnym mozgu 
sváf ym fie grunt uiebie: Bo ac maćie piſmo / że 0 
ieſt iedynym Bogiem / fe Oeiec ieſt onym famym Doe 
giem pr awd iwym / iako z Paͤwla 93 Jana dowodsiéie/ 
% my wyznawamy wßaͤkze nie maóle nigdzie w piſmie / 
aby to Dycn ſamemu flużyfo / być onym iedynym Boz 
sm „„ ee goy; fludy y Synowi / iato fie ing 
pot azälo. ۱ > 
MINIS. Nie zlaczatu Pawel s. Oyca ; Synent/ ans 
w Boſtwie / aͤni w Póńftwie : Bo Chryſtus ieſt ۰ 
Bogiem/inakßym Paͤnem/ nißli Obiec. Ale tu Pawel 
t ylko zabiega mowiacym / ze nie mamy fluchóć Chrys 
ſtuſa/gdyz ieden ieſt Bog Obiec: y odpowiada żebyfimy 
go fluchali iako pana. Bo ieden naß pan ieſt JEzus 
Chryſtus. A to dla tego: bo mòͤwi tak Pan Chr yſtus 9. 
tym. Cwotbyli Oycze/ a tyś mi ich dal. 
X. MAR. Jußemt pokaʒ al dowodnie / ze Pawel zla⸗ 
cia Coryſtuſa 3 Oycem / tak 3 ſtroͤny Boſtwa / iaͤko y 
5 firóny Panſtwa. Bo iz chee pokazac / ze ieden tylko ieſt 
Bóg v Chrzeöoͤbijan: a Chryſtuſa przyznawa być Pas, 
nem; tedy go prʒyznawa być iedynym Panemz Oycem. 
2۵0 inácicy / albo. Dciec nie bedzie Panem, alba dwu 
E różnych” 


8 
Ke 


وه 


ei 


tós 0) Darów be zem mieli / lednego Oyca/a drugiego 
Chryſtuſa. Jako z y flufntesarsuciéby Eco mogł Dáwtos 


wi. Cy powiãdaß/ ze ieden ieſt Pan v Chrzeseijan Jezus 
Chryſtus AG Eiec co * Albo tedy Oéiee nie ieſt panem / 
albo nie ieſt różnym Panem od Chryſtuſa: Albo to nie 
left do koͤnca prawda / jeby v Chrześćijan byttylko ieden 
Pan. ! 
MINIS. Cátipan/isEi ieſt Chryſtus/tylko ieden ieſt. 
Bo Chryſtus tef Paͤnem vczynionym. „cor, 2. 9 Pas 
nem go y Chryſtuſem vesymt bóg. Otoͤß nie idzie zé 
tym / żeby wiele panów bylo. CS? 
X. MAR. Chie maf tu na tym mie yſeu ieden pan ge 
eiqniony/ co ty przydawaf do piſma: Bo Eo tu nie 
mówi Pawel o Bogu vczynionym/ ale o Bogu praw⸗ 
dziwym; taͤk tef nie mówi pawef o Panu vcjynionym/ 
śle o Panu prawdjiwym: Bo chce pokasaé ze Chrze⸗ 
560161116 nie chwala ۵ tednego Boge prawdsiwego/ 
y iednego pana prawdʒiwego. Neds né tym mie yſcu 
Pawel 6. nie zowie Chryſtuſa ۸ ves ynionym / ale 
Panem prawdziwym. A na ono mieyfce $ Dźielów/ 
iato fie rozumieć ma / niścybipotaże; Kiedy pierwey to 
mie yſce Darla 6۰ doſtatecznie rozbierzemy: zktorego ia 
pokazuie/ je Chryſtus nie ieſt Dan vczynięny, | 
MINIS. Nie możetobyć / bo piſmo é, Ep. 4. ۶ 
pokazuie być Oyca / a inßym Syna. Azaby bylo trudno 
mówić Pawlowis. Oéiec y Syn ieſt ieden Boͤg/y ieden 
Pan. Iz; tedy cat nie mówi; tedy nie czyni Oyca s Sy⸗ 
nem iednym Bogiem / iednym paͤnem. Pierwey tedy o 
Oyeu mówi/ 6 potym ieſli kogo Pang mamy po Oycu⸗ 
pokazuie. : 
X. MAR. Ani tu/ ant do Eph. Pówetć. Ośieli Oycd w 
Bofiwie od Synã / bo o tym fłówta nie pokazeß. A nie 
trzeba fis było Duchowi s. ani Pawlowi rade fie Mini⸗ 
G 2 frie 


Vays NN OAR & Fad 


TV MS CR sé w... 


mE GN GET SE ogee eee 


n 


fios isto miat napifać : bo nie trudno tes byfo Pawlo⸗ 


wis. napifać/ że Chryſtus ieſt Pan po O ycu 1860 ty 
mówifi/ a 0۳۵۰۵۵۸ tego nie nápifat. Bo ako tym (To, 
wy Jeden Bog / nie rozumie Boga po Oycu ale Boga 
prawdz iwego; Tak tes tymiſtowy Jeden Pan / nie 


rozumie Pana po Oyeu / ale iedynego prawośiwego | 


Pana. A kiedyby byt Pawel &.cbéiat roztacjyć Oyca od 
Syna/rsektby byt: Dwa Bogowie ſa y dwã Dánowic/ 
ieden przedwiecz ny / drugi docsesny : ieden nie veßyniony 
& drugi ves yniony: eden Oeiec/é drugi Chryſtus. Ji 
tedy tak nie mówił / ale y owßem che lat pokazab / że eft 
ieden tylko Bóg/y ieden dylko pan: toć tedy iaśnie 
znóć báte/£fe 006166 y Chryſtus fett iedynym Bogiem/ y 
ied ynym Panem. A ak twoiã rzec? teft pokaz a/ ze na 


tym mieyſcu Pawel $.rostacfa Dych od Gyná : 6 potym 


do drugich mie yſc piſma o. poſtapiemy. 

MINIS, Bog Oeiec Chryſtuſa Dánem vciqnit/ 4012. 
A Cbryftue Oyca Panem nie ves ynil. Ot o? Chryſtus 
nie ieſt iedynym Panemz Oycem. A tet do Eph. q. gdy 


mówi : Jeden ieſt Bog / iedno ponurzenie / ام‎ 


nie facia tych różny rzeczy vo icono : Tedy am tu. 


X. AR. Nic tego mieyſcà Dáwtá 6.1 Cor. g. o Feb, 


rym nam (pór idzie / nie dowodziß: Aby Pawel Chry⸗ 
ſtuſa dʒielit od Oyca w Boſtwie/ y w paͤnſtwie. Bom 
iatobie ius prscétvona ۲3665 5 tego mieyſca wy:wio dl. 
Do drug Ho tedy mieyſcaͤ nie poſtepuy wedle condiciey 
waßey / 6$ pierwey iedno doſtatecznie odprawiß; Boby⸗ 
(my tak żadnego piſma 6 dobrze nigdy nie f£óitcislipiez 
fltbyfmy mieli z iednego na drugie ſfa kae. Bo coz liſtu 
Eph 4. przywodziß / leben Bog /iedna wiara/ tedno pos 
Wirrsenie/to mieyſce iednym ſtowem nie do rseczy, Bo 
% nim Pawel 5. niechce potasác/ żeby té rzeczy iedno 
MNT byty: 


2۵ 006 móta/iedne wióre/ ieden Chrzeſt; tak tef miedzy 
foba zed ność y3godezachowóć méie. Ale taͤm 1. cor, 9. 
to wyraznie chee polásáó/ ze ieſt ieden 25697 à nie wiele 
Bogów : ieden Pan anie wiele Pandw: yola tego 3 
tego mie yſca idzie/ e Geiec y Chryſtus teft teden Pan /y 
ieden Bog: 63 tämtego mie yſcaͤ nie idzie/zeby Boo / po⸗ 
nurzenie/y wiara byla iedna reet, — Dofatie ey mnie; 
rego mieyſcà 1. Cor. &. ze tu Pawel O ycá y Syns dʒieli w 
Boſtwie. ی‎ ۱ 

1۲۱9۵۱۶۵ to bylo na Miniſtra s tego mieyſca ۸ 
Prsebsiewstecta ſwego / y dla tego né oͤila inß ych mieyſe 
porywa! fie/ a gdy qo z obu firóm do r3ecfy wrac ano: 
Pauowie moderatorowie Diſputaͤcya vćieli / mowiac > 
Jeſli my fludsaiac vprócowóli fie/ daleko voiecey Diſpu⸗ 
tatorowie / aͤtakby ius podobno czas koniec veiyni: 
Softáwniac tóżdemu rozſadek o tym / co fie tu mówiło. 
A goy ۱08036 ©. Marcin tylko tey iedney rzeczy fie vpoz 
minat / aby mus tego mieyfcó dowiodl /e Pawel rozla⸗ 
cja Oych od Chryſtuſa vo Boſtwie y w Pari Rsckt 
Miniſter: Jam tes Valetudinarius, y mem ochraͤpial / 
nie moge Daley. N tak fie Difputócya ftóńczyłć © - 

21 Satym . Marein Erotta rzecz vczynii do ſtuchaͤ⸗ 
cow. MIćżiwi Panowie, Zabã wiliſmy fie przez té dwa 
ori na rzeczy takiey / ng ktorey zbawienie ۵ 36 wiſto. 
zbowiem Ten ieſt zy wot wieczny abyſmy ces 
bie / onego ſamego prawosiwego Boga poz 
znali/y ktoregos pofłał JEzuſa Chryſtuſa. 
Acs prsyftatoby nam bes zadney Difputóciey 6 
CHryſtuſa Bog & prawdz iwego / y pada przed nim na 
twarzy Kafe weſpol 3 Angioly zwiet ymi/ ktorzy dla blów 


ku Male ſtaeu tego zaflamaia twarz y ſwoie / y bez prze⸗ 


ſtankn 


byly. Ale eylko vpomina Cbrseséijan / if ato iedifego 


>+ 
= 


80 X 


Że Lt X9 " X © 


* 


Ge: ze Ożreniem opiewala swiety/ świsty / oͤwiet y 
Sog Jehowa zaftepow. Jako Jzaͤlaß piße ws. y Jan w 
12. wyklada o Chryſtuſie. hec? ze nã taͤkie edá y ۹ 
ze ſie o tym dwornie gaͤdas mus i: ocz ymz 3 8 
% 3 poklonem milężeć bylo trzeba; tedy 3 tey przyczyny 
musiáto fie voielemovoté. Proteſtuie fie tedy przed 
Sogiem przed wiecznym Chryſtuſem / y wami wßyſtki⸗ 
imi: ze co fie kolwiek mowito / tym fig wzgledem ۸ 
aby Boſtwo Chryſtuſowe od mieprzyiaćtół za mione / 
od nas obiasnioney pot azaͤne bylo: y do tegom taͤkie 
pind przywiodt / ktore prawdz iwie bez wykretow 282 
onych Boſtwu Chryſt uſo wemu Rusia. Stkyßeliskie W. 
M. y dowody moie / iako poteśne byfy: y odpowiedzi 

iego iako flabe. Cos ſtad dit” bᷣieße ſie naprʒod / fem té 
prace ku ci y chwale Chryſtuſowey pootat/ y 0۵۸ 
wil. 2 temu mam zaͤto/ze kaͤdy s was ktory nas ga⸗ 
daiacych ſtyß al / pilnym baczenim v siebie wßyſtko ro⸗ 
sbieróć bedzie; naßy Cacholicy krorzy ze wßyſtka ſtaͤ⸗ 
różytnośćia y Oyca mi ſwymi/Paͤna Chryſtuſa za Bo⸗ 


gó prawdziwego znaia / wſwey wierze tym wiecey VE 


twierdzeni beds. Ci zaͤs ie ktorzy ieficse nie przyfili do 
tak owoey znóaiomośći CHRyſtuſa Panda: mam tei w 
BOgu nddjtete / że zaͤ tym poczatkiem przynamniey 
poftapić do wietßego obiabnienia bebe mogli / czego ia 
im vprzeymie ſercem Chrzeseijaͤnſkiem przed Paͤnem 
Bogiem Życze, 8 ۱ | * 
Ho Diſputaciey bárso wiele ich z pociecha wielka dzie⸗ 


kowãli &. Marõẽinowi 34 pr aca / pꝛzyz nawaͤiac mu iaͤwne 


swyciefiwo. Co tes przyznał ieden z ichze przedniey⸗ 
hych / przed icbnym 3 naß yeb Paͤnow Moder atorow / ze 


pry E icyniuß niedoſye vczynił X. Jezuibie Keck byli/ 


۲۶۵۲۵۲ zadali tego / aby fie bylo co powiedsiato na 
oo mie yſce As lcr. 2. 5. 35. w ktorym Piotr mowi 
Niechze 


3 d 5S 
Niechze sápewite wie wßyſtek dom Izrael⸗ 


ffi / ze y Panem y Chryſtuſem voyuit Bog / 
tego Jezuſa / ktoregoscie wy vkrzyzo wali. 
ktore mieyſce naͤ koncuſie bylo przyt ocz ylo. At orym tat 
fie odpowiedziało / i$ Paͤnowie Moderat orowie véicli 
Diſputacia: 6 nie mogło fie né wh yſtkie mie yſca rásem 
odpowiedzieb / aß by fie pier wey byto iedno odpraͤwilo. A 
ktemu Ze na ten czas / na tym ſtala rzecź Diſputãciey / 
śby Cicyniuß probowal / ze Paͤwel s dzielt Oyc od Sys 
nA: 5 czego gdy fie Licyniuß voyprátoié niemoͤgk / Diſpu⸗ 
tacia teft vbiet a. Data ſie tedy cà odpowiedz NA to pis 
ſmo / ze tu Piotr s w Dietach mowiac: ze Jezuſa czynić 
Bóg Panem; tak to mowi / iaͤko mowi: Ze go vciynit 
Chryſtuſem. Jako tedy nie ves ynil go Chryſtuſem / ge⸗ 
by przed Zmartwychwſtanim niebyt Chryſtuſem / gd93 
go piotr 6: wyznal Chryſtuſem. Tys ieſt Chryſtus 
Syn Bogaͤ zy wege. Marth. 10. Ale ze dopier o po 
Zmartwychwſtaniu iaonie go Ociec pok az al być Chrys 
ſtuſem. Tak ceż po Smart wychwſtaniu vcz ynit go Paͤ⸗ 
nem nie żeby przedt ym Panem nie byt / ale że dopiero po 
Im art wychwſtanin obiãs nil go 4 podal iaronie za Pana 
wßyſtkiemu owiatu. A to fie y ſtad pokazuie / ze przed 
Im art wychwſtaniem Chryſtus był Dánem: bo y Pawel 
zowie CHR Yfinlá Panem, gdy go ieſeze krzysowano. 


By byli poznśli nigdyby byli Pana chwały 
nie vkrzyzo wali. X Cbryfins mowi. 6 
mie Miſtrzem y pánem/ & dobrze czymiće. 

Jeſtem bowiem. v Helsbieta 6 wiralac ۵ 
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tea Pana megó przy Bé do mnie? coz uczyć 
gniony ieſt Panens po zmartwywſtanm / dla tego ze na 18 
ten czas wßyſtkiemu swiätu byt obiäwlony v pobas quc 
zany za Pana y Boga przebwiecjnego. Nie zgola ted 
ieſt wcżyniony Chryſtuſem y anon po Smartwyha | 
wſtaniu. Ale tylko wedle obwolania y obiasnienta iä⸗ 
wuego chwaly iego. N tego fie ces iuß voctórá bylo doe 
tknelo / kiedy fie pokazowalo / iako Chryſtus ieſt nam 
vcßyntony Madroséia. mg ANNO ` 
Cakze fie też odpowicdzieć może na ono micyfee trorć نت‎ 
pytociyt to Sydow wg. Obacšéie Apoſtola y 
Arcykaptand wyznania naßego Jeznſa / ktorßx 
wiernym ieſt temu ktory go web, Gan gs 
poczynił Tym co przed tym idzie / to ieſt Arcyk ápla A |: S 
nem wyznania naßego. Zon" bo rak wytte 
ſamze Pawel s. niżcy ۰ Rozbziale, Chrys nie 
(am fobie tey 4 przy wlaſczyt żeby (ie sftaf | - 
Jircytáptanem / dle ktor f t niemu mowił ać, | 
Tys ieſt kapłanem na wieki / wedle porzad⸗ 
DT n Hielchiſedecho wego. Stad znóć fie daͤie / 
ze Bog Chryſtuſa nie ves ynit sgota/ale $e 
go vez ynit Eáptanem wedle porzadku 
Melchiſedechowego. 


Cpu wal Bog w Eroyey iedynemu. 
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